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Resumo
Este artigo versa sobre caminhos, possibilidades e contribuições de tradi�

o}HV�RUDLV�DQFHVWUDLV�GH�RULJHP�DIULFDQD��1RVVR�REMHWR�GH�HVWXGR�p�D�URGD�GH�
FRQYHUVD�HQTXDQWR�DXOD��VmR�DV�SHFXOLDULGDGHV�GH�XPD�HGXFDomR�FXMRV�HVSDoRV�
formativos são bem mais amplos que o da escola de origem europeia, por ser 
D�YLGD�FRWLGLDQD�HP�VL��$V�FLYLOL]Do}HV�RFLGHQWDLV��DR�FRQVLGHUDUHP�TXH�RQGH�
não há escrita não há conhecimento, não há história, tratam com descrédito as 
WUDGLo}HV�RUDLV�H�D�HGXFDomR�WUDGLFLRQDO�GDV�FLYLOL]Do}HV�DIULFDQDV��3RU�PHLR�
de uma escuta ampliada pautada no protagonismo africano, buscamos uma 
FRPSUHHQVmR�GR�³DXODU´�QD�SHUVSHFWLYD�GRV�IXO%H��GRV�EiPjQi��GRV�PDQLQND��
GRV�VpQpIR��JUXSRV�pWQLFRV�GR�RHVWH�DIULFDQR��H�QD�SHUVSHFWLYD�GD�QRVVD�SUySULD�
DQFHVWUDOLGDGH��5HDOL]DPRV�HVWXGRV�GH�FXQKR�GRFXPHQWDO�H�ELEOLRJUi¿FR��DOpP�
GH�HQWUHYLVWDV�QmR�HVWUXWXUDGDV�FRP�DIULFDQRV�GD�UHJLmR�VXGDQR�VDKHOLDQD��3DUD�
¿QV�GHVWH�DUWLJR��FRQFHQWUDPR�QRV�QRV�GLiORJRV�HVWDEHOHFLGRV�FRP�R�¿OyVRIR�
$PDGRX�+DPSkWp�%k��R�GMHOL�7RXPDQL�.RX\DWp�H�R�PHVWUH�QD�DUWH�GH�FRQWDU�
KLVWyULDV�)UDQoRLV�0RwVH�%DPED��%XVFDPRV�D�QmR�KLHUDUTXLD�GRV�VDEHUHV��XPD�
YH]�TXH�R�IXQGDPHQWR�PHWRGROyJLFR�GD�SHVTXLVD�p�R�GLiORJR�HQWUH�SHVVRDV����

Palavras-chave: aular, ancestralidades africanas, oralidade, rodas de conversa

Abstract
7KLV�DUWLFOH�GLVFXVVHV�WKH�SDWKV��SRVVLELOLWLHV��DQG�FRQWULEXWLRQV�RI�DQFHVWUDO�

RUDO�WUDGLWLRQV�RI�$IULFDQ�RULJLQ��2XU�REMHFW�RI�VWXG\�LV�WKH�FRQYHUVDWLRQ�FLUFOH�
as a class, the peculiarities of an education whose formative spaces are much 
EURDGHU�WKDQ�WKRVH�RI�WKH�(XURSHDQ�VFKRRO�VLQFH�LW� LV�HYHU\GD\�OLIH�LWVHOI��
:HVWHUQ�FLYLOL]DWLRQV��LQ�FRQVLGHULQJ�WKDW�ZKHUH�WKHUH�LV�QR�ZULWLQJ��WKHUH�LV�
QR�NQRZOHGJH�RU�KLVWRU\��WUHDW�ZLWK�GLVFUHGLW�WKH�RUDO�WUDGLWLRQV�DQG�WUDGLWLRQDO�
HGXFDWLRQ�RI�$IULFDQ�FLYLOL]DWLRQV��7KURXJK�DQ�H[SDQGHG�OLVWHQLQJ�EDVHG�RQ�
$IULFDQ�SURWDJRQLVP��ZH�VHHN�WR�XQGHUVWDQG�WKH�³DXODU´�IURP�WKH�SHUVSHFWLYH�RI�
WKH�)XOEH��WKH�EiPjQi��WKH�0DQLQND��WKH�6pQpIR��HWKQLF�JURXSV�RI�:HVW�$IULFD��
DQG�IURP�WKH�SHUVSHFWLYH�RI�RXU�RZQ�DQFHVWU\��:H�FRQGXFWHG�GRFXPHQWDU\�DQG�
ELEOLRJUDSKLF�VWXGLHV��LQ�DGGLWLRQ�WR�XQVWUXFWXUHG�LQWHUYLHZV�ZLWK�$IULFDQV�
IURP�WKH�6XGDQR�6DKHOLDQ�UHJLRQ��)RU�WKH�SXUSRVHV�RI�WKLV�DUWLFOH��ZH�IRFXV�
RQ�WKH�GLDORJXHV�HVWDEOLVKHG�ZLWK�WKH�SKLORVRSKHU�$PDGRX�+DPSkWp�%k��WKH�
GMHOL�7RXPDQL�.RX\DWp�DQG�WKH�PDVWHU�RI�WKH�DUW�RI�VWRU\WHOOLQJ�)UDQoRLV�0RwVH�
%DPED��:H�VHHN�WKH�QRQ�KLHUDUFK\�RI�NQRZOHGJH��VLQFH�WKH�PHWKRGRORJLFDO�
IRXQGDWLRQ�RI�WKH�UHVHDUFK�LV�WKH�GLDORJXH�EHWZHHQ�SHRSOH�

Keywords: “aular”, african ancestry, orality, conversation circle
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Aular aos pés das Grandes Rochas
Dei por mim a correr descalça na aldeia, moleca como todos os outros, 
PHWHQGR�PH�FRP�WXGR�TXH�VH�PH[HVVH�RX�TXH�GHVSHUWDVVH�PLQKD�DWHQ�
omR��1XP�PRPHQWR��DEROHWDYD�PH�FRQIRUWDYHOPHQWH�QRV�FRORV�GDV�,\DV�
RX�SHQGXUDYD�PH�QD�FLQWXUD�GH�DOJXPD�GDV�FULDQoDV�PDLV�YHOKDV�SDUD��QR�
PRPHQWR�VHJXLQWH��VDLU�D�FRUUHU�DWUiV�GRV�RXWURV�SHTXHQRV��,QVHULGD�HP�
meio à Mata Seca, região do Rio Peruaçu, norte de Minas Gerais, nossa 
aldeia era um aglomerado de pequenas casas circulares feitas de barro, 
HVWHUFR��PDWR�H�UDt]HV��FXMRV�WHOKDGRV�DEREDGDGRV�HUDP�RUD�GH�SDOKD��RUD�
GD�PHVPD�PLVWXUD�GDV�SDUHGHV��$FDODQWR��SURWHomR��DFRQFKHJR����1RVVDV�
FDVDV�XQLDP�VH�QXP�JUDQGH�FtUFXOR�FRP�XP�JUDQGH�SiWLR�QR�FHQWUR��
DWUiV�GR�FtUFXOR�GDV�FDVDV��DR�QRUWH��HUJXLDP�VH�DV�*UDQGHV�5RFKDV������������
1R�SiWLR�FHQWUDO�HUD�RQGH�WXGR�DFRQWHFLD��RQGH�SLOiYDPRV�R�IHLMmR��R�
FDUi�H�D�PDQGLRFD�H�FR]LQKiYDPRV�R�FDUXUX��R�jNjUj�H�R�ҽҒ Nӑғ , onde 
debulhávamos o milho e preparávamos as ervas, enquanto uns tocavam, 
FDQWDYDP�H�GDQoDYDP����2QGH�DV�,\DV�GDYDP�GH�PDPDU�RX�EDQKDYDP�RV�
SHTXHQRV��HQTXDQWR�RXWURV�IRUMDYDP�IDF}HV��HQ[DGDV�H�IRLFHV����2QGH�
XQV�HVWXGDYDP�H�RQGH�DV�,\DV�WUDQoDYDP�RV�FDEHORV��HQTXDQWR�XQV�
EULQFDYDP�H�FRUULDP�DWUiV�GH�WXGR�TXH�VH�PH[HVVH����2QGH�RFRUULDP�DV�
FRQWDo}HV�GH�KLVWyULDV��DV�IHVWDV�H�TXDVH�WRGRV�RV�ULWXDLV�������
Cresci ouvindo histórias dos mais velhos, tendo na roda de conversa uma 
SUiWLFD�FRQVWDQWH��7RGRV�RV�DVVXQWRV�HUDP�UHVROYLGRV�QD�URGD�H�D�IRUoD�
GD�SDODYUD�HUD�LQFRQWHVWiYHO��1DV�URGDV�GRV�DY{V�H�GDV�DYyV��QR�FDORU�GDV�
IRJXHLUDV��GH�FyFRUDV��RXYtDPRV�KLVWyULDV�VHP�¿P��IDVFLQDGRV��FRP�R�
ROKDU�SUHJDGR�QR�XQLYHUVR�PDWHULDOL]DGR�SHOD�IDOD�GRV�DQFL}HV��$V�URGDV�
eram nossa sala de aula, nossa televisão e internet, nossos tribunais, 
QRVVRV�KRVSLWDLV��QRVVRV�WHPSORV����7XGR�HUD�GLVFXWLGR�H�GHFLGLGR�QD�
URGD���3HUHLUD���������������

�����$�HStJUDIH�TXH�DEUH�HVWH�WH[WR�IDOD�GH�YLGDV��GH�YLGDV�TXH�VH�HQWUHODoDYDP�
entre os muitos corpos, as muitas palavras, o chão, os muitos elementos da 
QDWXUH]D��RV�DQLPDLV��RV�VHUHV�TXH�YtDPRV�RX�DSHQDV�VHQWtDPRV��e�D�QDUUDWLYD�
de uma mulher que, quando criança, viveu aí nesse local, onde uma geometria 
HUD�D�QRVVD�IRUoD�GH�H[SUHVVmR�H�GH�XQLmR��D�URGD��

Eu tinha fascinação pelas Grandes Rochas, mas éramos proibidos de 
LU�VR]LQKRV��DVVLP��WRFDLiYDPRV�RV�PDLV�YHOKRV��VHPSUH�TXH�GHVFRQ¿�
iYDPRV�TXH�HVWLYHVVHP�SODQHMDQGR�YLVLWi�OD��2V�YHOKRV��HP�HVSHFLDO�DV�
velhas, sempre nos descobriam e nos mandavam voltar, exatamente no 
ORFDO�GD�GLYLVD�HQWUH�D�PDWD�GRV�KRPHQV�H�D�0DWD�6DJUDGD��$V�LQFXUV}HV�
jV�*UDQGHV�5RFKDV�HUDP�VRPHQWH�SDUD�RV�YHOKRV�LQLFLDGRV��&UHLR�TXH�
para satisfazer um pouquinho a nossa ansiedade ou talvez para nos pre�
SDUDU�DRV�SRXFRV��,\D�2\LQ��jV�YH]HV��QRV�GHL[DYD�VHJXLU�XP�SRXTXLQKR�
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mais além, mas precisávamos seguir em silêncio a observar tudo que 
RFRUULD�D�QRVVD�YROWD��VRQV��UXtGRV��DQLPDLV����7tQKDPRV�TXH�SLVDU�H[D�
WDPHQWH�QR�FHQWUR�GH�VXDV�SHJDGDV��VHP��FRQWXGR��GHVPDQFKi�ODV��(UD�
FRPR�XP�MRJR��PDV�XP�MRJR�TXH�ID]tDPRV�PXLWR�VHULDPHQWH��/HPEUR�
que me concentrava tão profundamente, que aos poucos começava a 
LPLWi�OD��D�SRVLomR�GH�VHXV�SpV��SHUQDV��EUDoRV��FDEHoD��DRV�SRXFRV�FRQ�
VHJXLD�VHJXLU�R�VHX�ROKDU�H�SHUFHEHU�R�TXH�EXVFDYDP��R�TXH�GHVFREULDP��
2V�ROKRV�GH�,\D�2\LQ�WUHLQDYDP�H�FRQGX]LDP�R�QRVVR�ROKDU��FRP�HOD�
GHVFRUWLQiYDPRV�WRGD�XPD�UHDOLGDGH��UHSOHWD�GH�PDUDYLOKDV�HVFRQGLGDV��
E assim aprendíamos a entrar na mata, a perceber onde pisar, até onde 
ir, a morada dos animais, onde cresciam as plantas que precisávamos 
e para que precisávamos, a linguagem dos animais, das plantas, das 
URFKDV��(VVDV�FDPLQKDGDV�GHPRUDUDP�R�GLD�WRGR��XP�GLD�GH�H[HUFtFLR�
GH�HVFXWD�SURIXQGD����3HUHLUD�����������������

$�YLGD�DFRQWHFLD�DRV�SpV�GDV�*UDQGHV�5RFKDV��$OL��D�*HRJUD¿D�QmR�HUD�H[SOL�
cada por suas erosões, por suas materialidades geológicas, por suas condições 
geomorfológicas, mas pela força de palavras que gestava nos olhos, no corpo 
H�QDV�HPRo}HV�RXWUDV�IRUPDV�GH�DXODU�
$V�*UDQGHV�5RFKDV�QRV�DFROKLDP�H�QRV�HQFRVWDYDP�j�SDLVDJHP�H��QHVVD�

SDLVDJHP��HVVD�PXOKHU�KRMH��FULDQoD�RQWHP���TXH�VmR�XPD�Vy��PLVWXUDGDV���¿FDYD�
GH�FyFRUDV��SDUD�QDV�URGDV��JHVWDQGR�VH�FRPR�JHQWH�
1DV�*UDQGHV�5RFKDV���JUDQGHV�PmHV�TXH�QRV�ROKDYDP�HWHUQDPHQWH�H�SRU�

Oi�DLQGD�FRQWLQXDP�ROKDQGR�WRGRV�TXH�DOL�SDVVDP�H�YLYHP���KDYLD�DV�URGDV�
FRPR�PDUFD�WRSRJHQpWLFD�GR�VHU�H�GR�H[LVWLU��2�FKmR�H�RV�FRUSRV�WLQKDP�
XPD�LQWLPLGDGH�TXH�HUD�DWDGD�SHOD�DQFHVWUDOLGDGH�GR�DXODU���1D�URGD��D�JHQWH�
DSUHQGLD�H�VH�GL]LD�FRPR�JHQWH��FRPR�FRPXQLGDGH��FRPR�DQFHVWUDOLGDGH����
Vivíamos os sentimentos que o encontrar em forma circular permitia despertar, 
FRPR�R�ÀXLU�GR�ULR��TXH�WDPEpP�QRV�DFRPSDQKDYDP�

Por ser uma comunidade de origem em outro continente, outras terras do 
outro lado do grande oceano que nos banha, as pessoas eram banhadas por 
SDODYUDV�FDUUHJDGDV�SHODV�JHRJUD¿DV�H�KLVWyULDV�GDV�YLGDV�GDTXHOHV�TXH��QmR�
QDVFLGRV�DTXL��WRUQDUDP�VH�JHQWHV�DTXL��

Este texto busca falar das ancestralidades de origem africana e do aular 
de alguns locais na África, de rodas que vazaram fronteiras e foram criando 
gentes por muitos lugares nesse grande mundo e, no caso que narramos, as 
JHQWHV�GDV�*UDQGHV�5RFKDV��(�R�IDUHPRV�D�SDUWLU�GDV�QDUUDWLYDV�GH�DOJXPDV�
YLGDV��FRPR�D�TXH�FRPHoDPRV��D�YLGD�H�DV�JHR�KLVWyULDV�GH�+DPSkWp�%k��GH�
7RXPDQL�.RX\DWp��GH�)UDQoRLV�0RwVH�%DPED�H�VHXV�PRYLPHQWRV�GH�DXODU�
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Aular com os fulBe, os bámàná e os maninka
+DPSkWp�%k3�D¿UPRX�TXH��QDV�WUDGLo}HV�IXO%H4 e bámàná5��DFUHGLWD�VH�TXH�R�

homem6 se constitui “na relação com os mundos exteriores a ele: com os outros 
KRPHQV��FRP�R�PXQGR�GD�QDWXUH]D��FRP�RV�PXQGRV�LQYLVtYHLV´��+DPSkWp�
%k������������QmR�VHQGR��SRUWDQWR��LVRODGR��IHFKDGR�VREUH�VL�PHVPR��3HOR�
contrário, evidencia a relevância das estruturas sociais e das relações entre 
as pessoas para transformação das crianças e do ser humano, uma vez que, 
nas comunidades tradicionais africanas, a transformação do ser humano se 
constitui na relação que estabelece com o outro e que se prolonga por toda a 
YLGD��+DPSkWp�%k������������
+DPSkWp�QRV�OHPEUD�TXH�DV�WUDGLo}HV�GRV�SRYRV�DIULFDQRV�VmR�WUDGLo}HV�YLYDV��

porque têm por base a força da palavra e o que é dito, é vivido, uma vez que 
D�PHQWLUD�FRUURPSH�TXHP�PHQWH��$TXHOHV�TXH�WUDQVPLWHP�R�FRQKHFLPHQWR�
DQFHVWUDO���RV�WUDGLFLRQDOLVWDV���FXLGDP�SDUD�QmR�VH�GHL[DUHP�FRUURPSHU��SRLV��
FDVR�FRQWUiULR��HVWDULDP�FRUURPSHQGR�D�FDGHLD�GH�WUDQVPLVVmR�GHVVD�WUDGLomR��
Para compreender melhor a relevância da palavra nas civilizações africanas, 
+DPSkWp�%k�D¿UPRX�

������D�SDODYUD�FRPSURPHWH�R�KRPHP��D�SDODYUD�p�R�KRPHP��'Dt�R�UHVSHLWR�
profundo pelas narrativas tradicionais legadas pelo passado, nas quais 
é permitido o ornamento na forma ou na apresentação poética, mas 
onde a trama permanece imutável através dos séculos, veiculada por 
uma memória prodigiosa que é a característica própria dos povos de 
WUDGLomR�RUDO���+DPSkWp�%k�����������

O pesquisador realizou um intenso trabalho de pesquisa, catalogação 
e registro das narrativas tradicionais de culturas orais da antiga região do 
%DIXU��SULQFLSDOPHQWH�GDV�HWQLDV�IXO%H�H�EiPjQi��6HX�WUDEDOKR�SURSLFLRX�D�
recuperação e a transmissão da cultura africana tanto da tradição oral quanto 
GH�DQWLJRV�PDQXVFULWRV��5HFRQKHFLD�D�UHOHYkQFLD�GD�HGXFDomR�WUDGLFLRQDO�

3 Amadou HampâtéBâ (Mali , 1901/Costa do Marfim, 1991), de famíl ia fulBe, com ascendência nobre, era 
mestre da tradição oral africana, f i lósofo, escritor, historiador, etnólogo e poeta, considerado uma das figuras 
intelectuais e l iterárias da África do século XX. Fundou o Instituto de Ciências Humanas em Bamako (capital e 
maior cidade do Mali) e tornou-se membro do Conselho Executivo (1962-1970). (Heckmann 1993).

4 FulBe, peul , fula fulani ou fi l lani – grupo étnico originário do sul do Saara. Sociedades nômades, que se 
estruturam, originalmente, a partir da criação do gado, fortemente islamizados. (HampâtéBâ 2003). 

5 Bámàná, bamana ou bambara, grupo étnico predominante no Mali , pertencente à grande famíl ia Manden, 
grandes conhecedores das ciências l igadas à terra. (Moreau 1996)

6 Reproduzi as palavras exatas de Hampâté Bâ, compreendendo o termo “homem” no sentido de 
“humanidade”. Reconhecemos os atuais estudos de gênero, porém optamos por não entrar nessas reflexões 
considerando não ser esse o foco central da pesquisa.
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africana e da oralidade não só no aspecto cultural, como pela amplitude dos 
FRQKHFLPHQWRV�KLVWyULFRV��¿ORVy¿FRV��DUWtVWLFRV��FLHQWt¿FRV��PtVWLFRV��pWLFRV�
H�OLWHUiULRV�TXH�DEDUFDP���+DPSkWp�%k�����������������
$¿UPRX�TXH�DV�WUDGLo}HV�DQFHVWUDLV�QHJUR�DIULFDQDV�HUDP�WUDQVPLWLGDV�

oralmente com tamanha precisão e rigorosidade, que poderiam reconstruir 
em detalhes os grandes acontecimentos dos séculos passados, principalmente 
SRUTXH�R�SUySULR�JUXSR�VRFLDO�H[HUFLD�FRQVWDQWHPHQWH�R�DXWRFRQWUROH��6H�R�
narrador alterasse a trama principal, logo seria interrompido por seus compa�
QKHLURV�RX�DQFL}HV�TXH�R�DFXVDULDP�GH�PHQWLURVR���+DPSkWp�%k��������������
$VVLP��QHVVDV�VRFLHGDGHV�RUDLV��R�YDORU�GD�SDODYUD�QmR�VH�UHVWULQJH�j�FRPXQL�

FDomR��FRQ¿JXUDQGR�VH�QXP�SRGHURVR�PHFDQLVPR�GH�SUHVHUYDomR�GD�VDEHGRULD�
DQFHVWUDO��WUDQVPLWLGD�RUDOPHQWH�GH�XPD�JHUDomR�D�RXWUD��6mR�VRFLHGDGHV�TXH�
se estruturaram a partir da concepção de que a palavra tem o poder criador 
GH�JHUDU�VLWXDo}HV�H�UHDOLGDGHV��QXP�FRQWH[WR�HP�TXH�³GL]HU�p�ID]HU �́�SRU�LVVR�
GL]HP�TXH�D�SDODYUD�PRYH�R�PXQGR���+DPSkWp�%k������������������

Segundo o autor, tanto os fulBe quanto os bámàná apresentavam uma visão 
espiritual do mundo, sendo o universo visível a concretização de outro invisível 
TXH�VH�FRQVWLWXLX�D�SDUWLU�GH�IRUoDV�HP�FRQVWDQWH�PRYLPHQWR��(P�VHX�LQWHULRU��
todos os seres se interligam a partir de uma regulamentação ritual muito precisa 
H�TXH�YDULD�GH�DFRUGR�FRP�DV�GLIHUHQWHV�HWQLDV�H�UHJL}HV��7HP�SRU�REMHWLYR�D�
IRUPDomR�GR�³KRPHP�FRPSOHWR´7, que é o interlocutor do Ser Supremo e o 
JXDUGLmR�GR�PXQGR�YLYR��$VVLP��R�FRPSRUWDPHQWR�GR�KRPHP�QR�PXQGR��HP�
UHODomR�D�VL�H�DRV�GHPDLV�VHUHV��REHGHFH�D�OHLV�VDJUDGDV�HVSHFt¿FDV�H�H[WUHPD�
PHQWH�SUHFLVDV��'HVVD�IRUPD��WUDWD�VH�GH�XPD�QDWXUH]D�YLYD��RQGH�WXGR�H�WRGRV�
se interligam, tudo e todos falam e procuram comunicar um conhecimento, tudo 
p�SDODYUD��7RGD�DomR�DFLRQD�DV�IRUoDV�GD�YLGD�H�JHUD�XPD�FDGHLD�GH�HIHLWRV�TXH�
VmR�VHQWLGRV�SHOR�KRPHP���3RU�LVVR�p�SUHFLVR�XPD�HVFXWD�SURIXQGD�SDUD�VDEHU�
GHFLIUDU�D�FRQ¿JXUDomR�GDV�FRLVDV���+DPSkWp�%k�����������������
$�SHUWXUEDomR�GDV�IRUoDV�FyVPLFDV��SHUFHELGD�QD�IRUPD�GH�FRQÀLWRV��GRHQ�

oDV��GHVDVWUHV�QDWXUDLV�GRV�PDLV�GLYHUVRV��H[LJH�XP�ULWXDO�HVSHFt¿FR�D�¿P�GH�
UHVWDXUDU�R�HTXLOtEULR�VDJUDGR��$VVLP��D�PDQLSXODomR�GDV�IRUoDV�SHORV�LQLFLDGRV�
�PHVWUHV�GR�FRQKHFLPHQWR��YLVD�UHVWDXUDU�R�HTXLOtEULR�SHUWXUEDGR�DWUDYpV�GD�
SXUL¿FDomR�GH�KRPHQV��DQLPDLV�H�REMHWRV��VHQGR�D�IRUoD�GD�IDOD�SUHSRQGHUDQWH�
SDUD�UHFRORFDU�DV�IRUoDV�HP�RUGHP��3DUD�WHU�R�HIHLWR�UHVWDXUDGRU�GR�HTXLOtEULR�
GDV�IRUoDV�FyVPLFDV��DV�SDODYUDV�GHYHP�VHU�HQWRDGDV�HP�XP�ULWPR�HVSHFt¿FR��
daí a grande relevância das canções rituais e fórmulas encantatórias, entoadas 
ULWPLFDPHQWH�SRU�LQFRQWiYHLV�JHUDo}HV���+DPSkWp�%k�����������������

7 Um homem sábio - um homem completo, aquele que é mestre de si mesmo - aquele que “continha dentro de 
si , submissas e ordenadas, todas as forças do Cosmo”. (Hampâté Bâ 2010,      179)
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Como um exercício permanente da memória, as narrativas orais são repetidas 
até a interiorização e depois continuam sendo repetidas, na busca de diferentes 
VLJQL¿FDGRV�H�RX�SDUD�TXH�RXWURV�WHQKDP�DFHVVR�D�HVVH�FRQKHFLPHQWR���8PD�
vez que a civilização moderna substituiu a palavra pela escrita e somente 
HVWD�FRPSURPHWH�R�KRPHP��+DPSkWp�%k�QRV�WUD]�XP�TXHVWLRQDPHQWR��³p�
SRVVtYHO�D¿UPDU��FRP�WRGD�FHUWH]D�H�QHVVDV�FRQGLo}HV��TXH�D�IRQWH�HVFULWD�p�
PDLV�GLJQD�GH�FRQ¿DQoD�TXH�D�IRQWH�RUDO�FRQVWDQWHPHQWH�FRQWURODGD�SHOR�PHLR�
WUDGLFLRQDO"´��+DPSkWp�%k�����������
1HVVDV�FXOWXUDV�D�HGXFDomR�FRPHoD�QD�IDPtOLD��VHQGR�DV�PmHV��RV�SDLV�H�

RV�IDPLOLDUHV�PDLV�YHOKRV�RV�SULPHLURV�PHVWUHV�H�HGXFDGRUHV�GD�WUDGLomR��$V�
primeiras lições são ministradas não só através da experiência, como também 
DWUDYpV�GH�FDQWRV��GDQoDV��MRJRV��FRQWRV��IiEXODV��OHQGDV��SURYpUELRV��SUHFHLWRV��
HQWUH�RXWURV��&RQVLGHUDP�TXH�SURYpUELRV�H�SUHFHLWRV�VmR�RULHQWDo}HV�GRV�DQWH�
SDVVDGRV�TXH��D�¿P�GH�WUDQVPLWLUHP�R�OHJDGR�jV�IXWXUDV�JHUDo}HV��FRGL¿FDUDP�
HQVLQDPHQWRV�HVRWpULFRV�QR�IRUPDWR�GH�SURYpUELRV��SUHFHLWRV��MRJRV��FRQWRV��
FDQWRV���+DPSkWp�%k�����������
$LQGD�VH�UHSRUWDQGR�jV�WUDGLo}HV�IXO%H�H�EiPjQi��R�DXWRU�QRV�IDOD�TXH�R�

processo de transformação do ser humano ocorre por fases, tendo cada uma 
D�GXUDomR�GH�VHWH�DQRV��$�PXGDQoD�GH�XPD�IDVH�SDUD�RXWUD�FRUUHVSRQGHULD�D�
um grau de iniciação e, a partir desta, o iniciado desenvolve um poder moral e 
PHQWDO�TXH�FDPLQKD�QR�VHQWLGR�GD�UHDOL]DomR�GR�LQGLYtGXR��$�SULPHLUD�IDVH�RX�
SHTXHQD�LQIkQFLD�FRUUHVSRQGH�DRV�VHWH�SULPHLURV�DQRV�GH�YLGD��1HVVD�IDVH��DV�
crianças recebem muita atenção e a maior quantidade de cuidados possível, pois 
se considera que os sete primeiros anos são fundamentais para um desenvol�
YLPHQWR�VDXGiYHO��$�PmH�p�R�JUDQGH�DJHQWH�QHVVD�IDVH��SRLV�D�FULDQoD�GHSHQGH�
WRWDOPHQWH�GHOD��UHSRUWD�VH�VRPHQWH�D�HOD��$�PmH�p�R�FHQWUR�GH�VHX�PXQGR��VXD�
IRUoD��VHX�UHI~JLR��VHX�JXLD��VXD�IRQWH�GH�VDEHGRULD��$�FULDQoD�FDPLQKDUi�SRU�
PXLWR�WHPSR�VRE�DV�GLUHWUL]HV�WUDoDGDV�SRU�VXD�PmH���+DPSkWp�%k����������

Conectados às circunstâncias práticas do cotidiano, os ensinamentos são 
transmitidos de forma assistemática, o que confere à educação tradicional 
DIULFDQD������XP�DVSHFWR�SUiWLFR�H�YLYR��2V�DQFL}HV�DSURYHLWDP�DV�VLWXDo}HV�
cotidianas para suas lições, como oportunidades para ministrar conhecimentos 
GRV�PDLV�YDULDGRV�DGDSWDGRV�j�QDWXUH]D�GH�VHXV�RXYLQWHV��2�DXWRU�DFUHVFHQWRX�
que as crianças participavam de quase todas as reuniões dos adultos, estando 
desde muito cedo mergulhadas no universo dos adultos fortemente pautado 
QD�RUDOLGDGH��$VVLP��DV�FULDQoDV�QmR�WLQKDP�GL¿FXOGDGHV�HP�UHSURGX]LU�QmR�
Vy�D�OLQJXDJHP��ÀRUHDGD��H[XEHUDQWH�H�FKHLD�GH�LPDJHQV�HYRFDGDV���FRPR�DV�
UHJUDV�H�D�HVWUXWXUD�VRFLDO�GR�PXQGR�DGXOWR���+DPSkWp�%k�����������������
$¿UPRX�TXH�D�H[SHULrQFLD�GH�FULDQoDV�H�MRYHQV�QDV�DVVRFLDo}HV�GH�LGDGH�

�ZDDOGp��HUD�XP�DSUHQGL]DGR�GD�YLGD�FROHWLYD�H�GDV�UHVSRQVDELOLGDGHV��VRE�D�
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ULJRURVD�WXWHOD�GRV�PDLV�YHOKRV��2�PHVWUH�GHVWDFDYD�TXH�DV�DVVRFLDo}HV�GH�LGDGH�
�ZDDOGp��HUDP�HVWUXWXUDV�VRFLDLV�TXH�UHXQLDP�FULDQoDV�H�MRYHQV�GH�GLIHUHQWHV�
famílias e condições sociais, que tinham por função a socialização das crianças, 
a transmissão de princípios e valores que permitiriam o crescimento da criança 
H�D�FRQWLQXLGDGH�GD�FRPXQLGDGH��&DGD�ZDDOGp�SRVVXtD�FKHIH��YLFH�FKHIHV��
MXL]��FRPLVViULRV�GH�GLVFLSOLQD��DFXVDGRUHV�S~EOLFRV��QDUUDGRUHV�GH�KLVWyULDV�
�HPLVViULRV�RX�SRUWD�YR]HV��H�XP�HVWDWXWR�FRP�RV�GLUHLWRV�H�GHYHUHV�GH�VHXV�
PHPEURV��$V�UHODo}HV�H�SDUFHULDV�HVWDEHOHFLGDV�QDV�ZDDOGp�DFRPSDQKDYDP�
VHXV�PHPEURV�SRU�WRGD�D�YLGD��(UD�FRPXP�TXH�RV�PHPEURV�GD�ZDDOGp�FROD�
borassem uns com os outros na construção de casas e na aragem de campos 
ou fossem contratados pelo chefe da comunidade para a execução de algum 
VHUYLoR���+DPSkWp�%k����������������������
+DPSkWp�IRL�JHVWDGR�HP�PHLR�D�GXDV�SRWHQWHV�WUDGLo}HV�IXO%H�GLVWLQWDV�H�

IHUR]PHQWH�DQWDJ{QLFDV��3RU�XP�ODGR��D�WUDGLomR�GRV�IXO%H�GH�0ƗVLQD��FRPR�
KHUDQoD�GD�IDPtOLD�GH�VHX�SDL�+DPSkWp�%k�H��SHOR�ODGR�GD�IDPtOLD�GH�VXD�PmH��
XPD�WUDGLomR�PLVWD��VHQGR�D�DYy�PDWHUQD�SHUWHQFHQWH�DRV�IXO%H�GH�0ƗVLQD�
H�R�DY{�SDWHUQR�XP�WUDGLFLRQDOLVWD�DOLDGR�DRV�WXNXORU��$OpP�GLVVR��SRU�WHU�
VLGR�UHJLVWUDGR�FRPR�¿OKR�SULPRJrQLWR�GH�7LGMDQL�7KLDP��FKHIH�WXNXORU�H�
VHJXQGR�HVSRVR�GH�VXD�PmH���+DPSkWp�WHYH�DFHVVR�DR�TXH�KDYLD�GH�PHOKRU�GD�
WUDGLomR�WXNXORU��$PEDV�DV�OLQKDJHQV�HUDP�IXO%H�GD�UHJLmR�GH�0ƗVLQD��SRUpP�
OLJDGDV�D�SDUWLGRV�ULYDLV��SRU�XP�ODGR��j�IDPtOLD�GH�6HHNX�$DPDGX��,PSpULR�
)XOEH�7HRFUiWLFR�GH�0ƗVLQD��H��SRU�RXWUR��DRV�SDUWLGiULRV�GH�$O�ণƗMM8ޏPDU�7DO�
�,PSpULR�7XNXORU����(VVD�³GXSOD�KHUDQoD �́�TXH�p�³KLVWyULFD�H�DIHWLYD �́�WURX[H�
IRUWHV�UHSHUFXVV}HV�DR�ORQJR�GH�VXD�YLGD��(P�YiULRV�PRPHQWRV�IH]�UHIHUrQFLD�j�
UtJLGD�GLVFLSOLQD�GD�FDVD�GH�7LGMDQL�±�RQGH�DV�WUDGLo}HV�LVOkPLFDV�VmR�VHJXLGDV�j�
ULVFD�±�HP�RSRVLomR�j�URWLQD�QD�IDPtOLD�GD�FDVD�GH�VHX�SDL�+DPSkWp�%kTXH��TXH��
DSHVDU�GH�LVODPL]DGRV��SUHVHUYDUDP�DV�WUDGLo}HV�DQFHVWUDLV�IXO%H���+DPSkWp�
%k���������������
$RV�FLQFR�DQRV��+DPSkWp�DFRPSDQKRX�VXD�PmH�.DGLGMD�SDUD�R�H[tOLR�HP�

UHJLmR�EiPjQi��5HFRUGDYD�VH�GR�H[tOLR�FRPR�XP�PRPHQWR�GH�FRQYLYrQFLD�
KDUP{QLFD�H�UHVSHLWR�P~WXR�HQWUH�D�IDPtOLD�GR�FKHIH�IXO%H�WXNXORU�GHSRVWR�
�DIULFDQRV�LVODPL]DGRV��H�DV�FRPXQLGDGHV�EiPjQi��IRUWH�WUDGLomR�DQLPLVWD���
�+DPSkWp�%k����������������
2�SHVTXLVDGRU�3LHUUH�%HUWDX[�D¿UPRX�TXH�RV�EiPjQi�FRQVLGHUDYDP�VH�

³KRPHQV�GD�WHUUD´�H�HUDP�FRQKHFLGRV�SRU�VHUHP�DJULFXOWRUHV�H�JXHUUHLURV�
YLJRURVRV�H�H[WUHPDPHQWH�GLQkPLFRV��)RUWHPHQWH�UHVLVWHQWHV�j�LVODPL]DomR��
%HUWDX[�LGHQWL¿FRX�HQWUH�RV�EiPjQi�XPD�SRWHQWH�WUDGLomR�RUDO�FRP�XPD�
WUDGLomR�HVSLULWXDO�SURIXQGDPHQWH�HQUDL]DGD��6XDV�WUDGLo}HV�H�ULWRV�HVWDYDP�
presentes em todos os aspectos da vida, nas relações sociais, no trabalho e na 
YLGD�SULYDGD��9LYHQFLDYDP�XP�SURFHVVR�H[WUHPDPHQWH�LQWHJUDGR��UHJXODGR�
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por um sistema que é social, técnico e metafísico, estruturado a partir da 
REVHUYDomR��WUDQVFULomR�SUiWLFD�H�UHVVLJQL¿FDomR�GH�XPD�WUDGLomR�PLOHQDU��
Sem príncipes, chefes ou qualquer soberano, as famílias tradicionais bámàná 
�QD�YHUGDGH�FDGD�LQGLYtGXR��VH�DXWRUUHJXODYDP�D�SDUWLU�GR�FRQMXQWR�GH�FRQKH�
FLPHQWRV�TXH�FRQVWLWXtDP�HVVD�WUDGLomR�H�TXH�VH�FRQ¿JXUDYDP�QXP�VLVWHPD�
HVSLULWXDO�DQFHVWUDO��8PD�RUJDQL]DomR�SROtWLFR�VRFLDO�HP�TXH�WRGRV�RV�PHPEURV�
da sociedade atuam ativamente e cada indivíduo a compreende na proporção 
GH�VXD�FDSDFLGDGH�LQWHOHFWXDO��&RQFOXLX�TXH�R�VLVWHPD�HVSLULWXDO�HUD�R�TXH�XQLD�
RV�LQGLYtGXRV�GH�XP�PHVPR�JUXSR��UHJXODYD�H�DUELWUDYD�FRQÀLWRV��RULHQWDYD�H�
chamava à razão os desequilibrados, controlava os mais violentos, garantia uma 
compensação no caso de incidentes sociais, adultérios, roubos, assassinatos e 
SURPRYLD�D�VROLGDULHGDGH���0RUHDX���������������
%HUWDX[�D¿UPRX�TXH��DSHVDU�GH�WHUHP�VREUHYLYLGR�HP�XP�WHUULWyULR�iULGR��FOLPD�

hostil e pequena densidade populacional, os bámàná possuíam muita vitalidade, 
DOHJULD�H�KXPRU�³PDOLFLRVR �́�TXH�PDQWLQKDP�GR�QDVFHU�GR�VRO�j�KRUD�GH�LU�GRUPLU��
HUDP�JUDQGHV�FRQWDGRUHV�GH�KLVWyULDV��P~VLFRV�H�GDQoDULQRV��FRQKHFLGRV�SRU�VXD�
VDEHGRULD�DQFHVWUDO�H�IRUWHV�SRGHUHV�PiJLFRV��7RGD�D�FRPXQLGDGH��LQGHSHQGHQ�
temente da idade ou do sexo) se envolvia no trabalho, que era sempre embalado 
SHOR�FDQWR��GDQoD�H�JDUJDOKDGDV���0DLV�WDUGH��KLVWyULDV�H�GDQoDV��FRQWRV�H�MRJRV��
JULWRV�H�JDUJDOKDGDV�DQLPDYDP�D�QRLWH�GRV�EiPjQi��GRV�EHErV�DRV�DQFL}HV��
%HUWDX[�D¿UPRX�TXH�RV�HXURSHXV��DR�HQWUDUHP�HP�FRQWDWR�FRP�DV�VRFLHGDGHV�
EiPjQi��VXUSUHHQGHUDP�VH�SRU�YHUL¿FDU�TXH���DSHVDU�GD�DXVrQFLD�GH�FKHIHV��
DGPLQLVWUDomR��FOpULJRV��PDJLVWUDGRV��SROLFLDLV�RX�SULV}HV���RV�EiPjQi�SRVVXtDP�
elevado senso de igualdade, de liberdade e um grande respeito às suas tradições 
DQFHVWUDLV��FRQVLGHUDGR�SRWHQWH�PHFDQLVPR�GH�PDQXWHQomR�GD�RUGHP�VRFLDO��
Os europeus não compreendiam como isso poderia ocorrer em uma sociedade 
HVWDEHOHFLGD�HP�EDVHV�TXH�MXOJDYDP�DQDUTXLVWDV��VRPHQWH�SRU�PHLR�GD�SUHVVmR�
VRFLDO�H�GR�UHVSHLWR�j�WUDGLomR���0RUHDX��������������
+DPSkWp�%k�GLVFRUUHX�VREUH�D�LQIkQFLD�EiPjQi�H�R�TXDQWR�HVVD�VH�GLIHUHQ�

FLDYD�GD�LQIkQFLD�IXO%H��1D�DOGHLD�GH�'RQQJRUQD��UHJLmR�EiPjQi���R�SHTXHQR�
$PNRXOOHO8�H[SORUDYD�RV�DUUHGRUHV�FRQGX]LGR�SHOR�SHTXHQR�%DPRXVVD��¿OKR�
GR�FKHIH�GD�DOGHLD�FRP�LGDGH�DSUR[LPDGD�GH�VHLV�DQRV���%DPRXVVD�DQGDYD�
por todo lado completamente nu, com seu Àp9 no pescoço, carregando um 
VDFR�GH�WLUDV�GH�DOJRGmR�FKHLR�GH�VHXV�SUHFLRVRV�WHVRXURV��UDWRV�GR�PDWR��
JDIDQKRWRV�� ODJDUWRV�� IUXWRV�VLOYHVWUHV��6HJXQGR�+DPSkWp��HUD�R� ,VOƗ�TXH�
obrigava a vestir as crianças, a tradição africana só exigia vestimenta após 

8  Apelido de infância de Amadou Hampâté Bâ.

9  “Pequena flauta com dois furos ao longo do tubo, que era ao mesmo tempo um instrumento para tocar 
e para pedir socorro, e que todo meninote levava preso ao pescoço.” (Hampâtê Bâ 2003, 125)
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D�FLUFXQFLVmR��%DPRXVVD�SRVVXtD�DLQGD�XPD�SHTXHQLQD�HQ[DGD��PDFKDGLQKD��
XPD�SHTXHQD�IDFD�H�XP�LVTXHLUR�DIULFDQR��$VVLP��R�SHTXHQR�EiPjQi�FDSWXUDYD�
pequenos animais, coletava frutos e pequenas raízes, fazia fogo facilmente e era 
FDSD]�GH�VH�GHIHQGHU�H�GH�VH�DOLPHQWDU�VR]LQKR�QD�EURXVVH��6REUH�HVVH�DVSHFWR�
precoce de Bamoussa, o autor lembrou que, na África tradicional, as crianças eram 
extremamente precoces e que, a rigor, suas brincadeiras tendiam a imitar o trabalho 
GRV�DGXOWRV�D�TXHP�FRVWXPDYDP�DX[LOLDU�GHVGH�FHGR��+DPSkWp�%k���DSHVDU�GH�IXO%H�
e de estar acostumado a “brincar entre bezerros, cabritos e cordeiros e a beber leite 
PDPDQGR�QDV�FDEUDV�H�RYHOKDV´��+DPSkWp�%k�����������±������±�GLYHUWLD�VH�FRP�
%DPRXVVD��$FKDYD�VHXV�DVVDGRV�GH�JDIDQKRWRV��ODJDUWRV�H�UDWRV�PHLR�UHSXJQDQWHV��
PDV�JRVWDYD�GD�DYHQWXUD��GDV�FDoDGDV��GDV�IUXWDV�H�GH�PRQWDU�R�GyFLO�MXPHQWR�GR�
SDL�GH�%DPRXVVD���+DPSkWp�%k�����������������
-i�HP�%XJXQL��UHJLmR�EiPjQi���+DPSkWp�%k���DSHVDU�GH�IXO%H�H�PXoXOPDQR�

±�¿OLD�VH�j�VRFLHGDGH�EiPjQi�GH�LQLFLDomR�LQIDQWLO�7LHEOHQL��$�¿OLDomR�GRV�
IXO%H�jV�VRFLHGDGHV�GH�LQLFLDomR�EiPjQi�HUD�XPD�SUiWLFD�FRPXP�QD�UHJLmR��
Essas associações de idade, comuns tanto à tradição fulBe quanto à bámàná, 
HUDP�UHVSRQViYHLV�SHOD�VRFLDOL]DomR�WDQWR�GH�FULDQoDV�TXDQWR�GH�DGXOWRV��
+DPSkWp�D¿UPRX�TXH

DV�UHODo}HV�GH�ERD�YL]LQKDQoD�H�GH�DFHLWDomR�P~WXD�UHSRXVDYDP�QD�
tolerância dos diferentes sistemas espirituais da África tradicional 
animista, que aceitava todas as formas de práticas espirituais ou 
PiJLFR�UHOLJLRVDV�H�TXH��SRU�LVVR��QmR�FRQKHFHX�JXHUUDV�GH�UHOLJLmR��
�+DPSkWp�%k������������

$�¿OLDomR�GH�+DPSkWp�%k�jV�VRFLHGDGHV�GH�LQLFLDomR�LQIDQWLV�EiPjQi�HUD�
YLVWD�FRPR�XPD�RSRUWXQLGDGH�GH�DGTXLULU�PDLV�LQVWUXomR��2�DXWRU�DFUHGLWDYD�
que, a partir dessa experiência, aprendera a respeitar e a aceitar as pessoas 
FRPR�HUDP��3DUD�R�DXWRU��XPD�YH]�TXH�R�KRPHP�VH�HQFRQWUH�EHP�HQUDL]DGR�HP�
si mesmo, o respeito e a escuta do outro possibilitam a convivência harmônica 
FRP�GLIHUHQWHV�QDFLRQDOLGDGHV�H�WLSRV�GH�SHVVRDV�VHP�GHL[DU�GH�VHU�HOH�PHVPR��
�+DPSkWp�%k�����������������
$�SDUWLU�GRV�RLWR�DQRV��SDUDOHOR�DRV�HVWXGRV�FRUkQLFRV��+DPSkWp�%k�SDVVRX�

a acompanhar o doma10�'DQIR�6LQp��PHVWUH�GD�WUDGLomR�EiPjQi��H�VHXV�DOXQRV�
em suas apresentações de canto e dança, que ocorriam quase diariamente 
QD�FLGDGH�GH�%XJXQL��(UDP�VHVV}HV�TXH�UHWUDWDYDP�D�DUWH��R�FRQKHFLPHQWR�
H�D�FRVPRJRQLD�EiPjQi�SUySULRV�GD�HVFROD�LQLFLiWLFD�GR�.RPR11��+DPSkWp�

10  Sábios iniciados nos conhecimentos tradicionais bámàná. Chamam-lhes Doma ou Soma, os 
“Conhecedores”. (Hampâté Bâ, 2010, p.175). 

1 1 Antiga sociedade mística bámàná reservada aos adultos. (Hampâtê Bâ 2003, 45-46)
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%k�QRV�IDOD�GRV�JUDQGHV�VHU}HV�TXH�RFRUULDP�QR�SiWLR�GD�FDVD�GH�7LGMDQL�HP�
%XJXQL�H�TXH�UHXQLDP�RV�PHOKRUHV�FRQWDGRUHV�GH�KLVWyULDV��SRHWDV��P~VLFRV�
H� WUDGLFLRQDOLVWDV�� IXO%H�H�EiPjQi��HQWUH�RXWUDV�HWQLDV���*UDQGHV�VHVV}HV�
PXVLFDLV�H�SRpWLFDV�QDV�TXDLV�RV�SDUWLFLSDQWHV�ULYDOL]DYDP�QD�LPSURYLVDomR��
(VVHV�PRPHQWRV�SUHFLRVRV�SHUPLWLUDP�TXH�+DPSkWp�%k�HQWUDVVH�HP�FRQWDWR�
com o vasto universo dos mitos e dos contos fantásticos, epopeias que relatam 
RV�IHLWRV�KHURLFRV�GH�VHXV�DQWHSDVVDGRV���+DPSkWp�%k�����������������

De volta a Bandiagara12��SRU�YROWD�GRV�GR]H�DQRV��+DPSkWp�%k�H�VHXV�SDUHV�
SDUWLFLSDYDP�GRV�HYHQWRV�QRWXUQRV�QD�JUDQGH�SUDoD�GH�.pUpWHO��RSRUWXQLGDGH�
em que conversavam, cantavam, declamavam, dançavam, assistiam às lutas e às 
SHUIRUPDQFHV�GRV�DQLPDGRUHV�S~EOLFRV��P~VLFDV��FRQWRV��HSRSHLDV�H�SRHPDV����
O material vivenciado à noite era facilmente decorado e transmitido no dia 
VHJXLQWH��HVSDOKDQGR�VH�IDFLOPHQWH�SRU�WRGD�D�FLGDGH��VHQGR�XP�LPSRUWDQWH�
“aspecto desta grande escola oral tradicional em que a educação popular era 
PLQLVWUDGD�QR�GLD�D�GLD �́��+DPSkWp�%k�������������
(P�RXWUDV�QRLWHV��+DPSkWp�%k�DVVLVWLD�DRV�VHU}HV�QD�FDVD�GH�VHX�SDL�7LGMDQL�

FRP�D�SDUWLFLSDomR�GH�PHVWUHV�LOXVWUHV��1HVVDV�QRLWHV��RV�PHVWUHV�QDUUDYDP�
histórias e compartilhavam conhecimentos acerca de quase todas as áreas do 
FRQKHFLPHQWR�GD�pSRFD��(QTXDQWR�XP�PHVWUH�IDODYD��XP�JXLWDUULVWD�R�DFRP�
SDQKDYD�GLVFUHWDPHQWH��$SUHVHQWDYDP�VH�WDPEpP�FRQWDGRUHV�GH�KLVWyULDV��
FDQWRUHV��P~VLFRV�RX�JHQHDORJLVWDV��HP�QRLWHV�HP�TXH�D�P~VLFD�H�D�SRHVLD�
VHPSUH�HVWDYDP�SUHVHQWHV��(��QHVVH�³FDRV �́�PRYLGRV�SHOR�SUD]HU�H�GLYHUVmR��RV�
SHTXHQRV�DSUHQGLDP�H�PHPRUL]DYDP�PXLWRV�FRQKHFLPHQWRV��2�DXWRU�D¿UPRX�
TXH�³LQVWUXLU�EULQFDQGR´�HUD�XP�GRV�SULQFtSLRV�EiVLFRV�GRV�DQWLJRV�PHVWUHV�PD�
OLQHVHV��GH�GLIHUHQWHV�HWQLDV���$¿UPRX�TXH��QHVVDV�RSRUWXQLGDGHV��FRVWXPDYD�
VHQWDU�VH�HP�XP�FDQWR��LQWHLUDPHQWH�VLOHQFLRVR�H�DWHQWR�D�WXGR��PHPRUL]DQGR��
assim, toda uma gama de conhecimentos da tradição africana, bem antes de 
DSUHQGHU�D�HVFULWD��'H�HSRSHLDV�D�SHTXHQRV�SURYpUELRV��HOH�RV�JUDYDYD�QD�
memória e os recontava no dia seguinte aos companheiros da associação, tal 
TXDO�KDYLD�RXYLGR��$OJXQV�GH�VHXV�FRPSDQKHLURV�GH�DVVRFLDomR�FRVWXPDYDP�
DVVLVWLU�D�HVVDV�VHVV}HV�H�HUDP�XPD�JDUDQWLD�GD�YHUDFLGDGH�GH�VXDV�SDODYUDV��
5HIHULD�VH�D�HVVDV�YHUGDGHLUDV�HVFRODV�YLYDV�FRPR�D�³HVFROD�GRV�PHVWUHV�GD�
SDODYUD �́���+DPSkWp�%k��������������

12  “Capital do antigo Império FulBe de Māsina (Macina).
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$V�WUDGLo}HV�GRV�SRYRV�GR�0DQGHQ13�FDUDFWHUL]DP�VH�SHOR�SURIXQGR�FR�
nhecimento de toda sua história e genealogia e por conhecimentos esotéricos 
WUDQVPLWLGRV�D�SDUWLU�GD�WUDGLomR�RUDO�H�SHUVRQL¿FDGRV�QD�¿JXUD�GRV�PHVWUHV�
WUDGLFLRQDOLVWDV��2XWUD�FDUDFWHUtVWLFD�PDUFDQWH�p�TXH�HVVDV�VRFLHGDGHV�VH�
HVWUXWXUDP�D�SDUWLU�GRV�FKDPDGRV�RItFLRV�WUDGLFLRQDLV�RX�Q\DPDNDOD14 e suas 
UHVSHFWLYDV�DVVRFLDo}HV�GH�RItFLRV�H�LUPDQGDGHV�VHFUHWDV��7UDGLFLRQDOPHQWH��
KDYLD�TXDWUR�Q\DPDNDOD�DUWHVmRV��IHUUHLURV��WHFHO}HV��WUDEDOKDGRUHV�GD�PDGHLUD�
H�WUDEDOKDGRUHV�GR�FRXUR���H�D�Q\DPDNDOD�DQLPDGRUHV�S~EOLFRV��GMHOLZ�HP�
EiPjQi�RX�VLPSOHVPHQWH�Q\DPDNDOD�HP�IXOIXOGH���'HQWUR�GHVVD�HVWUXWXUD��
RV�IHUUHLURV�WLQKDP�SUHFHGrQFLD�VREUH�DV�GHPDLV�Q\DPDNDOD��VHQGR�VHJXLGRV�
pelos tecelões, pois demandavam uma iniciação e conhecimentos de mais 
DOWR�JUDX�H�PDLRU�FRPSOH[LGDGH��6RFLHGDGHV�IRUWHPHQWH�EDVHDGDV�QR�GLiORJR�
entre indivíduos, comunidades e grupos étnicos, os grupos Manden têm nos 
GMHOLZ�RX�PHVWUHV�GD�SDODYUD�D�EDVH�GH�WRGD�D�HVWUXWXUD�VRFLDO���+DPSkWp�%k�
����������������
2V�IHUUHLURV�VmR�FRQVLGHUDGRV�SHORV�EiPjQi�FRPR�RV�SULPHLURV�¿OKRV�GD�

WHUUD��6HJXQGR�R�PLWR��R�SULPHLUR�IHUUHLUR�WHULD�DSUHQGLGR�FRP�R�6HU�6XSUHPR�
RV�VHJUHGRV�GD�IRUMDGXUD���2�IHUUHLUR�WUDGLFLRQDOLVWD��WRGRV�RV�GLDV��DQWHV�GH�
HQWUDU�QD�IRUMD��WRPD�XP�EDQKR�ULWXDOtVWLFR�j�EDVH�GH�HUYDV�HVFROKLGDV�GH�DFRUGR�
FRP�R�GLD�GD�VHPDQD��YHVWH�VH�FRP�XPD�URXSD�HVSHFt¿FD�H�SXUL¿FD�D�IRUMD�
FRP�GHIXPDo}HV��6y�HQWmR�HVWDUi�DSWR�D�FULDU�PROGDQGR�H�WUDQVIRUPDQGR�D�
PDWpULD�j�VHPHOKDQoD�GR�6HU�6XSUHPR��6HQKRUHV�GR�IRJR�H�SRGHURVRV�RFXOWLVWDV�
adquirem um amplo conhecimento da vida, sendo respeitados e temidos por 
VXD�VDEHGRULD�H�SRGHU��6HXV�FRQKHFLPHQWRV�H[WUDSRODP�D�FLrQFLD�GRV�PHWDLV�
H�LQFOXHP��QXP�QtYHO�PDLV�HOHYDGR��R�FRQKHFLPHQWR�GD�7HUUD�H�GRV�)LOKRV�GR�
VHLR�GD�7HUUD��PLQHUDLV���DVVLP�FRPR�R�VHJUHGR�GDV�SODQWDV�H�GD�PDWD��$WUDYpV�
das plantas e dos seixos que cobrem a terra, o ferreiro que alcance níveis mais 
HOHYDGRV�GH�FRQKHFLPHQWR��VHUi�FDSD]�GH�LGHQWL¿FDU�D�SUHVHQoD�RX�QmR�GH�PHWDLV�
QREUHV�QR�VXEVROR��e�XP�JUDQGH�FRQKHFHGRU�GRV�HQFDQWDPHQWRV�H�ULWXDLV�GD�
WHUUD�H�GDV�SODQWDV�H�YLVD�j�SUHVHUYDomR�GR�HTXLOtEULR�VDJUDGR���+DPSkWp�%k������
����������������

O aprendiz do ferreiro, na fase inicial de seu aprendizado, deve evitar fazer 
SHUJXQWDV��GHWHQGR�VH�D�REVHUYDU�H�HVFXWDU�DWHQWDPHQWH�HQTXDQWR�DFLRQD�RV�IROHV��

13 Povos Manden (Mandenka, Mandingo, Mandê) – Refere-se a uma famíl ia geográfica e l inguística 
extensa, composta por vários grupos e subgrupos étnicos espalhados por toda a zona Sudano-Saheliana, 
dentre eles, os bámàná (ou bambara), os maninka (ou malinké), os soninké, os sosoe e os bozo. Criaram 
algumas das mais complexas civi l izações da África Ocidental , incluindo o império Wagadou ou de Ghana 
(soninké), o reino dos Sosoe ou Sosso, o império Manden Kurufaou do Mali (maninka), os reinos de Segú e 
Ka'arta (bámàná). (Niane, 2010, UNESCO, vol . IV     )

14  Nyamakala ou mestres artesãos que formavam grandes corporações de of ícios.
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HWDSD��FRQKHFLGD�FRPR�D�IDVH�PXGD�GR�DSUHQGL]DGR���¬�PHGLGD�TXH�YDL�DYDQoDQGR��
aprende a soprar ou acionar os foles em diferentes ritmos, cada um com um 
VLJQL¿FDGR�GLIHUHQWH��2�PHVWUH�R�DFRPSDQKDUi�GH�SHUWR��RULHQWDQGR�H�FRUULJLQGR��
DWp�TXH�HOH�DGTXLUD�D�H[SHUWLVH�QHFHVViULD���+DPSkWp�%k�����������������
2V�GHPDLV�RItFLRV�WUDGLFLRQDLV�SRVVXHP�FRQMXQWRV�GH�UHJUDV�GH�FRPSRU�

WDPHQWR�SUySULRV��$�HVVHV�FyGLJRV�SUySULRV�GH�FDGD�RItFLR�FRQYHQFLRQRX�VH�
FKDPDU�GH�FRVWXPHV��$VVLP��Ki�R��FRVWXPH�GRV�IHUUHLURV����FRVWXPH�GRV�
WHFHO}HV����FRVWXPH�GRV�WUDEDOKDGRUHV�GD�PDGHLUD�����&DGD�JUXSR�WHULD�R�VHX�
FyGLJR�SUySULR��FRP�YDORUHV�PRUDLV��VRFLDLV�H�MXUtGLFRV�GLVWLQWRV�SUDWLFDGRV�
¿HOPHQWH�H�WUDQVPLWLGRV�GH�ERFD�D�RXYLGR�SRU�JHUDo}HV��2V�RItFLRV�WUDGLFLRQDLV�
são os grandes vetores da tradição oral, que não se restringe à transmissão 
GH�QDUUDWLYDV�H�FRQKHFLPHQWRV�HVSHFLDOL]DGRV���+DPSkWp�%k�����������������
2V�ULWRV�GH�SDVVDJHP��DV�DVVRFLDo}HV�GH�LGDGH��ZDDOGp��H�DV�LQLFLDo}HV�QDV�

DVVRFLDo}HV�GH�RItFLRV��Q\DPDNDOD���DVVLP�FRPR�DV�JUDQGHV�HVFRODV�GH�LQLFLDomR�
do Manden15��UHSUHVHQWDP�GLIHUHQWHV�DVSHFWRV�GD�HGXFDomR�WUDGLFLRQDO�DIULFDQD��
1D�WUDGLomR�GR�0DQGHQ��DRV����DQRV��R�MRYHP�HUD�LQLFLDGR�QXPD�GHWHUPLQDGD�
WUDGLomR��FXMR�SURFHVVR�GH�DSUHQGL]DJHP��VRE�R�DFRPSDQKDPHQWR�GRV�PHVWUHV��
VH�HVWHQGHULD�SRU�PDLV����DQRV��'XUDQWH�HVVH�SHUtRGR��R�DSUHQGL]�HUD�XP�
frequentador assíduo da escola da vida, mas não tinha direito à palavra em 
DVVHPEOHLDV��(VSHUDYD�VH�TXH�HOH�HVFXWDVVH�H�REVHUYDVVH�DWHQWDPHQWH��D�¿P�
GH�DSULPRUDU�R�FRQKHFLPHQWR�UHFHELGR�QD�LQLFLDomR��2�ULWXDO�GH�LQLFLDomR�HUD�
REULJDWyULR��PDV�R�FDPLQKR�LQLFLiWLFR�FRPHoDYD��HIHWLYDPHQWH��Mi�QD�SULPHLUD�
LQIkQFLD�H�SURORQJDYD�VH�SRU�WRGD�D�YLGD��$SyV�HVVHV����DQRV�GH�DSUHQGL]DJHP��
R�LQLFLDGR�DGTXLULD�R�JUDX�GH�PHVWUH�H�R�GLUHLWR�j�SDODYUD�QDV�DVVHPEOHLDV��
�+DPSkWp�%k����������������
2V�SRYRV�PDQGHQ�VH�UH~QHP�D�FDGD�VHWH�DQRV�SDUD�D�FHOHEUDomR�GR�.DPDERORQ�

QD�FLGDGH�GH�.DQJDED��.RXOLNRUR���0DOL���1D�FHULP{QLD��D�DUWH�GRV�GMHOLZ�WRUQD�
SRVVtYHO�D�UHD¿UPDomR�GD�LGHQWLGDGH�FXOWXUDO�GHVVHV�SRYRV��e�TXDQGR�UHFLWDP�
o Mansa Jigin ou a Genealogia dos Reis, a sagrada narrativa histórica épica, 
PXQGLDOPHQWH�FRQKHFLGD�FRPR�R�eSLFR�GH�6XQGMDWD�.HwWD��$�HSRSHLD�QDUUD�
D�WUDMHWyULD�GH�UHLV�H�D�IRUPDomR�GR�LPSpULR�0DQGHQ�.XUXID��DOpP�GH�RXWURV�
PLWRV�GD�WUDGLomR�GR�0DQGHQ��&RQ¿JXUD�VH��DVVLP��QXPD�LPSRUWDQWH�IRQWH�
para a compreensão da história e cultura das sociedades manden, além de 
IXQGDPHQWDO�SDUD�RV�HVWXGRV�DIULFDQRV�HP�JHUDO����-DQVHQ������������������
6XQGMDWD�.HwWD�IXQGRX�R�LPSpULR�0DQGHQ�.XUXID��,PSpULR�GR�0DOL��H�LPS{V�

a todo Manden a tradição de seus ancestrais maninka16��LVODPL]DGRV�GHVGH�

15  Grandes escolas iniciáticas da savana, segundo Hampâté Bâ: o Komo, o Kore, o Nama, o Do, o 
Diarrawara, o Nya, o Nyaworole, entre outras. (Hampâté Bâ 2010)

16 Maninka, malinké (em fulbe) ou mandinga (em português): grande grupo étnico da famíl ia manden,
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�������6XQGMDWD�VROLFLWRX�D�HODERUDomR�GH�XPD�FRQVWLWXLomR�SDUD�R�QRYR�LPSpULR��
XPD�FDUWD�SDUD�XPD�YLGD�SDFt¿FD�HQWUH�RV����UHLQRV���'RFXPHQWR�KLVWyULFR�GH�
PDWUL]�RUDO��D�.XUXNDQ�)XJD�RX�D�&DUWD�GR�0DQGHQ�IRL�SURFODPDGD�SHOD�SULPHLUD�
YH]�HP������H�p�R�DWR�IXQGDGRU�H�D�EDVH�GR�LPSpULR�0DQGHQ�.XUXID��$�.XUXNDQ�
)XJD�IRL�EDVHDGD�QD�GHFODUDomR�FRQKHFLGD�FRPR�'RQVROX�.DOLNDQ�RX�-XUDPHQWR�
GD�,UPDQGDGH�GRV�&DoDGRUHV��FXMD�DXWRULD�UHPRQWD�j�,UPDQGDGH�GRV�&DoDGRUHV��
VRFLHGDGH�LQLFLiWLFD�WUDGLFLRQDO�GRV�SRYRV�PDQLQND�H�EiPjQi���1LDQH�����������

Grandes guerreiros e curandeiros, os caçadores desempenhavam um papel muito 
LPSRUWDQWH�QDV�VRFLHGDGHV�PDQGHQ��(UDP�VROLFLWDGRV�SDUD�DX[LOLDU�QRV�PDLV�GLYHU�
VRV�DVVXQWRV���(VVDV�LUPDQGDGHV�HUDP�FRQVLGHUDGDV�XPD�JUDQGH�HVFROD�GD�YLGD��
FXMR�DFHVVR�VH�GDYD�SHOD�LQLFLDomR�H�VH�HVWHQGHULD�SRU�WRGD�D�YLGD���1LDQH�����������
$R�ORQJR�GRV�VpFXORV��RV�GMHOLZ�GD�LUPDQGDGH�GRV�FDoDGRUHV��SRU�PHLR�GD�

transmissão oral, foram os responsáveis pela preservação tanto do Donsolu 
.DOLNDQ�TXDQWR�GD�.XUXNDQ�)XJD��$�WUDQVFULomR�QD�tQWHJUD�GHVVHV�WH[WRV�RUDLV�
Vy�RFRUUHULD�HP�������FRPR�UHVXOWDGR�GH�XP�JUDQGH�HQFRQWUR�GRV�GMHOLZ�GR�
0DQGHQ�HP�.DQNDQ��*XLQp���1D�pSRFD��RV�GMHOLZ�GHFODPDUDP�D�NXUXNDQ�)XJD��
$V�QDUUDWLYDV�IRUDP�WUDQVFULWDV��JHUDQGR�XPD�SULPHLUD�YHUVmR�GD�FDUWD�HP�
OtQJXD�PDQLQND�TXH�IRL��SRVWHULRUPHQWH��WUDGX]LGD�SDUD�RV�LGLRPDV�HXURSHXV��
$�.XUXNDQ�)XJD���FRQKHFLGD�FRPR�D�&RQVWLWXLomR�GR�0DOL���p�FRQVLGHUDGD�D�
SULPHLUD�'HFODUDomR�8QLYHUVDO�GRV�'LUHLWRV�+XPDQRV�FRP�YDORU�MXUtGLFR�QD�
KLVWyULD�GD�KXPDQLGDGH��7UDWD�VH�GH�XP�FRQWUDWR�VRFLDO�H�SROtWLFR�TXH�GH¿QH�R�
VLVWHPD�GH�RUJDQL]DomR�SROtWLFD�H�VRFLDO�GDV�VRFLHGDGHV�PDQGHQ���1LDQH������
2�GMHOL�7RXPDQL�.RX\DWp��KHUGHLUR�GDV�WUDGLo}HV�PDQLQND��D¿UPRX�TXH�D�

DSUHQGL]DJHP�GH�XP�GMHOL�QmR�VH�UHGX]�D����RX����DQRV��PDV�VmR����DQRV�GH�
HVFROD��2�DSUHQGL]�GD�DUWH�GD�SDODYUD�GHYHUi�FRQKHFHU�D�OLQJXDJHP�GD�QDWXUH]D��
GDV�iUYRUHV��GRV�DQLPDLV��GD�iJXD��GR�IRJR��GD�PRQWDQKD��GR�YHQWR����e�DWUDYpV�
da iniciação que aprenderá a ler o vento, o fogo, a água, as montanhas, os 
SRQWRV�FDUGHDLV��DV�HVWUHODV�H�DV�FRQVWHODo}HV��'HYHUi�DSUHQGHU�D�REVHUYDU��D�
ROKDU��D�HVFXWDU�H�D�RXYLU�ORQJH��$TXHOHV�TXH�WrP�D�SDODYUD�GHYHP�DSUHQGHU�
D�OHU�D�QDWXUH]D�SDUD�FXLGDU�H�SURWHJHU��&RPR�QmR�VH�HQVLQDP�Vy�DV�SDODYUDV��
PDV�WRGRV�RV�SRGHUHV�TXH�HODV�FDUUHJDP��R�GMHOL�GHYH�FRQKHFHU�R�VDJUDGR�H�R�
VHJUHGR�GD�SDODYUD��1HVVH�FRQWH[WR��H[LJH�VH�TXH�R�DSUHQGL]�VLJD�FLQFR�UHJUDV��
observar, escutar, respeitar o tempo, nunca perguntar o porquê e nunca se 
DVVXVWDU�FRP�R�TXH�Yr�RX�VHQWH���.RX\DWp�H�6HLJQHU������
(P�������7RXPDQL�IRL�FKDPDGR�SRU�VHX�DY{�SDUD�UHWRUQDU�XUJHQWHPHQWH�DR�

0DOL�H�D�%XUNLQD�)DVR��6HULD�D�SULPHLUD�YH]�HP����DQRV�TXH�RV�GMHOLZ�LULDP�
VH�UHXQLU�HP�XPD�DVVHPEOHLD��HQFRQWUR�TXH�Mi�QmR�RFRUULD�GHVGH�R�JROSH�GH�
198717��7RGRV�RV�GMHOLZ�GD�JHUDomR�GH�7RXPDQL�IRUDP�FRQYLGDGRV�D�UHWRUQDU��

17 Golpe l iderado por Blaise Compaoré e Gi lbert Diendéréem em 1987, que culminou com o assassinato de 
Thomas Sankara e de doze de seus colaboradores.
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SRUTXH�RV�DQFL}HV�GHVHMDYDP�FRQWDU�OKHV�XPD�KLVWyULD��&DGD�GMHOL�LULD�RXYLU�XP�
pedaço da história, porque a criança que deveria aprender a história inteira era 
PXLWR�SHTXHQD�DLQGD��(UD�SUHFLVR�HVSHUDU�TXH�D�FULDQoD�¿]HVVH�DV�SHUJXQWDV�
FHUWDV��SDUD�TXH�SXGHVVHP�OKH�FRQWDU�D�KLVWyULD�FRPSOHWD���6RPHQWH�TXDQGR�
a pessoa faz a pergunta certa é que os mestres percebem que ela está pronta 
SDUD�DEVRUYHU�R�FRQKHFLPHQWR��3RU�LVVR��RV�YHOKRV�LULDP�FRQWDU�HVVD�KLVWyULD�
HP�SDUWHV�SDUD�RV�GMHOLZ�QD�LGDGH�GRV�SDLV�H�GRV�WLRV�GHVVD�FULDQoD��4XDQGR�D�
FULDQoD�GHVWLQDGD�D�VDEHU�D�KLVWyULD�WRGD�¿]HU�DV�SHUJXQWDV�FHUWDV��FDGD�XP�GH�
VHXV�SDLV�H�WLRV�LUi�OKH�FRQWDU�XP�SHGDoR�GD�KLVWyULD���.RX\DWp�H�6HLJQHU������
1D�FHULP{QLD18 de transmissão do bastão da palavra, os anciões transferiram 

R�EDVWmR�GD�SDODYUD�D�7RXPDQL��MXQWR�FRP�R�FRQKHFLPHQWR�QHFHVViULR�SDUD�
SRUWi�OR��2�PDLV�DOWR�JUDX�GH�LQLFLDomR�GRV�GMHOLZ��R�SRUWDGRU�GR�EDVWmR�p�R�
GMHOL�GRV�SUHVLGHQWHV�H�OtGHUHV�GR�0DOL�H�HVWi�Ki�VpFXORV�QD�IDPtOLD�.RX\DWp���
)RL�OHPEUDGR�GH�VXDV�UHVSRQVDELOLGDGHV�FRPR�PHVWUH�GD�SDODYUD�H�JXDUGLmR�
GD�SD]�QD�ÈIULFD�GR�2HVWH��+i�GpFDGDV��HP�WHUUDV�HVWUDQJHLUDV��7RXPDQL�
percebeu que teria que mudar sua postura em relação à palavra, ao sagrado e 
DRV�VHJUHGRV�GD�WUDGLomR���.RX\DWp�H�6HLJQHU������
7RXPDQL�D¿UPRX�TXH�R�SURFHVVR�GH�LQLFLDomR�IRL�PXLWR�GLQkPLFR�H�UHSOHWR�

de simbolismos difíceis de descrever em palavras, muitos segredos que só 
SRGHULDP�VHU�FRPSDUWLOKDGRV�SHORV�LQLFLDGRV��9iULRV�GMHOLZ�QDUUDYDP�GLIH�
rentes histórias ao mesmo tempo, o que obrigava os aprendizes a estarem 
atentos a todas as narrativas e rituais, num processo de escuta profunda de 
FDGD�XP�H�WRGRV�HOHV�DR�PHVPR�WHPSR��7RXPDQL�D¿UPRX�TXH�SUHFLVRX�VH�
HVIRUoDU�PXLWR�SDUD�SRGHU�DFRPSDQKDU�DV�P~OWLSODV�KLVWyULDV�H�SURFHGLPHQWRV�
RFRUUHQGR�DR�PHVPR�WHPSR��(VFODUHFHX�TXH�D�FDSDFLGDGH�GH�DVVLPLODU�IDODV�
e eventos simultâneos é uma habilidade fortemente valorizada e incentivada 
QDV�VRFLHGDGHV�RUDLV��SULQFLSDOPHQWH�HQWUH�RV�GMHOLZ��$FUHGLWD�TXH�SHUGHX�XP�
SRXFR�GHVVD�KDELOLGDGH�SRU�FRQWD�GR�ORQJR�SHUtRGR�TXH�SDVVRX�QR�H[tOLR��2XWUD�
GL¿FXOGDGH�HQFRQWUDGD�SHOR�QRYR�GMHOL�PHVWUH�IRL�D�WUDGXomR�GR�EiPjQi�SDUD�
R�IUDQFrV��D¿UPDQGR�TXH��³SDUD�XPD�SDODYUD�HP�EiPjQi��jV�YH]HV��p�SUHFLVR�
HVFUHYHU�XP�OLYUR�HP�IUDQFrV �́��.RX\DWp�H�6HLJQHU������

18  Momento único em que o djel i mestre transfere o bastão da palavra para a próxima geração. 
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Aular com os sénéfo
2�FRQWDGRU�GH�KLVWyULDV�)UDQoRLV�0RwVH�%DPED19nos falou que seus ancestrais 

sénéfo20 construíram uma sociedade matriarcal, regidos por um conselho 
GH�DQFL}HV��FRPSRVWR�SRU�KRPHQV�H�PXOKHUHV��$V�PXOKHUHV�RFXSDYDP�XP�
relevante papel, sendo respeitadas por carregarem as crianças e garantirem a 
FRQWLQXLGDGH�GD�YLGD��(UD�SDUD�DV�PXOKHUHV�TXH�D�HGXFDomR�HUD�HQWUHJXH��JDUDQ�
WLQGR�D�WUDQVPLVVmR�GRV�FRQKHFLPHQWRV�SDUD�DV�SUy[LPDV�JHUDo}HV��&DoDGRUHV�
e agricultores, por tradição, desenvolveram um profundo conhecimento da 
ÀRUD�H�GD�IDXQD�GD�UHJLmR��FRQVWUXLQGR�XPD�SURIXQGD�UHODomR�FRP�D�QDWXUH]D��
DR�SRQWR�GH�VH�PLVWXUDU�H�VH�FRQIXQGLU�QHOD��'HVORFDQGR�VH�FRQVWDQWHPHQWH��
resistiram por séculos ao processo de islamização ou cristianização, o que fez 
FRP�TXH�FRQVHJXLVVHP�SUHVHUYDU�SURIXQGDPHQWH�VHXV�YDORUHV�WUDGLFLRQDLV��
�3HUHLUD�����������������
6HJXQGR�)UDQoRLV��HP�FRPXQLGDGHV�WUDGLFLRQDLV�VpQpIR��DV�FULDQoDV�DSUHQGHP�

muito cedo a ter consciência da medida da oralidade uma vez que a educação 
WUDGLFLRQDO�YDORUL]D�R�GHVHQYROYLPHQWR�GH�TXDWUR�DVSHFWRV�����D�HVFXWD�����D�
FRQVFLrQFLD�GHVVD�HVFXWD�����D�SURIXQGLGDGH�GHVVD�HVFXWD�H����D�SUiWLFD�GR�TXH�
RXYLX��&RQVLGHUDP�TXH�D�RUDOLGDGH�p�HVVHQFLDO�SDUD�D�YLGD�H�HQJORED�R�HQFRQWUR�
H�D�FRODERUDomR���$V�PmHV��RV�SDLV�H�RV�IDPLOLDUHV�SUy[LPRV�FRQYHUVDP�FRP�
RV�EHErV�GHVGH�PXLWR�FHGR��$�HVFROD�GD�WUDGLomR�RUDO��FXMR�SULPHLUR�HVSDoR�GH�
DSUHQGL]DJHP�p�D�IDPtOLD��XWLOL]D�VH�GH�IHUUDPHQWDV�FRPR�FDQWLJDV��SURYpUELRV��
GLWDGRV��FKDUDGDV��FRQWRV��OHQGDV��PLWRV���3HUHLUD�����������
$FUHVFHQWRX�TXH��QD�ÈIULFD�GRV�VHXV�DQFHVWUDLV��R�VHU�KXPDQR�HUD�GHWHUPL�

nado pelo respeito à palavra dada, as pessoas eram capazes de morrer pelas 
SDODYUDV�TXH�WLQKDP�HPSHQKDGR��3DUD�)UDQoRLV��D�HVFULWD�DGRUPHFH�D�SDODYUD��
UHJLVWUD�DSHQDV�XP�PRPHQWR�SUHFLVR�H��PHVPR�DVVLP��HVFDSDP�OKH�RV�FKHLURV�
e os sons do ambiente, não acompanha os olhos, as mãos, as diferentes ento�
QDo}HV�GR�FRQWDGRU��WDPSRXFR�DV�GLIHUHQWHV�UHDo}HV�GRV�GLIHUHQWHV�S~EOLFRV��
$�RUDOLGDGH��QR�FRQWH[WR�GRV�PHVWUHV�DIULFDQRV��p�PXLWR�PDLV�ULFD��p�YLYD��SRLV�
se nutre da história, dos gestos, da voz, da pessoa do contador e de tudo a sua 
YROWD���3HUHLUD����������������

19  Nasceu em Burkina Faso, em famíl ia Sénéfo da casta dos ferreiros. Ator e mestre na arte de contar 
histórias,  em cuja arte foi iniciado por seu pai e por Hassane Kouyaté e, na tradição dos ferreiros, por seu 
tio. Foi criado em estreita relação com a tradição da arte dos contadores de histórias tradicionalistas de sua 
região. Desde 2018, real iza anualmente em seu país o Festival Internacional dos Patrimônios Imateriais que, a 
cada edição, propõe um mergulho em uma das 65 etnias do Burkina Faso. (. . .) Em 2019, participei da oficina A 
Palavra Através dos Tempos com François Bamba. Após a oficina, François concordou em conversarmos e 
generosamente me falou sobre as tradições ancestrais Sénéfo, sua experiência como contador de histórias e 
sua infância em Burkina Faso. (Pereira 2021     )

20  Grande grupo étnico composto por vários subetnias, atualmente, concentram-se no Mali , Costa do 
Marfim e Burkina Faso, porém pequenos núcleos podem ser encontrados no Togo, Benin, Níger e Nigéria . 
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)UDQoRLV�D¿UPRX�TXH��QDV�FRPXQLGDGHV�VpQpIR�WUDGLFLRQDLV��D�WUDQVPLVVmR�
do conhecimento é permanente, ocorre todos os dias, onde quer que você 
HVWHMD�FRP�UHODomR�D�TXDOTXHU�VLWXDomR��$�HGXFDomR�QmR�WHP�XP�HVSDoR�ItVLFR�
HVSHFt¿FR�H�WRGRV�RV�HVSDoRV�GD�YLGD�GD�DOGHLD�VmR�XWLOL]DGRV�SDUD�WUDQVPLWLU�
ensinamentos, com exceção das iniciações, que ocorrem em espaços bem 
SDUWLFXODUHV��$�LQLFLDomR�RFRUUH�D�SDUWLU�GH�FHUWD�LGDGH�HP�ORQJRV�FLFORV��
(PERUD�RFRUUD�HP�WRGR�OXJDU��Ki�PRPHQWRV�HP�TXH�UH~QHP�XP�JUXSR�PDLRU�
SDUD�R�DSURIXQGDPHQWR�GH�DOJXQV�WHPDV��+i�WDPEpP�RV�PRPHQWRV�FRPXQV�D�
WRGR�R�YLODUHMR��UHXQL}HV��FRQWDo}HV�GH�KLVWyULDV�H�DSUHVHQWDo}HV�GRV�GMHOLZ��$V�
refeições, os momentos de dar banho nas crianças ou de preparar alimentos são 
RFDVL}HV�XWLOL]DGDV�SDUD�WUDQVPLWLU�HQVLQDPHQWRV���$V�FULDQoDV�FRVWXPDP�VH�
DJUXSDU�SRU�LGDGH�QDWXUDOPHQWH��R�TXH�VLJQL¿FD�TXH�WHUi�PXLWRV�LUPmRV�H�LUPmV��
assim como os muitos pais e mães, avós e avôs, tios e tias aproveitam esses 
HQFRQWURV�HVSRQWkQHRV�SDUD�WURFD�GH�H[SHULrQFLDV���3HUHLUD����������������������
1HVVH�FRQWH[WR��DV�FULDQoDV�VmR�¿OKDV�GH�WRGD�D�FRPXQLGDGH�H�WRGRV�SDUWLFL�

SDP�GD�VXD�HGXFDomR��7RGR�DGXOWR�TXH�WHP�LGDGH�SDUD�VHU�VHX�SDL�RX�VXD�PmH�
VHUi�FRPR�VHX�SDL�H�VXD�PmH��/LWHUDOPHQWH��DV�FULDQoDV�SHTXHQDV�VmR�QXWULGDV�
SRU�PXLWRV�VHLRV��$VVLP��p�FRPXP�XPD�PXOKHU�DPDPHQWDQGR�VHX�EHEr�QR�
VHLR�GLUHLWR�H��VH�FKHJDU�RXWUD�FULDQoD�SHGLQGR�R�VHLR��HOD�LUi�DFROKr�OR�H�DOL�
PHQWi�OR�FRP�VHX�VHLR�HVTXHUGR��$QWHV�GH�SHUFHEHU�TXHP�p�VXD�PmH�ELROyJLFD��
DV�FULDQoDV�DSUHQGHP�D�FRQVLGHUDU�WRGDV�DV�PXOKHUHV�FRPR�VXDV�PmHV��'HVVD�
forma, mesmo aquelas que não puderam engravidar têm a oportunidade de 
VHUHP�PmHV��SRLV�SDUWLFLSDP�GD�HGXFDomR�GDV�FULDQoDV���3HUHLUD����������������
6HJXQGR�)UDQoRLV��DV�PXOKHUHV�VpQpIR�FRQVWURHP�XPD�IRUWH�UHODomR�GH�VROL�

GDULHGDGH�H�FXPSOLFLGDGH�FRP�D�YLGD�TXH�HVWi�VH�IRUPDQGR�HP�VXD�EDUULJD��$�
QRYD�PmH�RXYH�R�VHX�EHEr�TXH�GR�~WHUR�OKH�FRQ¿GHQFLD�TXHP�p��TXDLV�VmR�VHXV�
WDOHQWRV�H�GHVHMRV��VXDV�GL¿FXOGDGHV�H�HVSHUDQoDV��(VVD�UHODomR�VH�SURORQJD�H�
VH�DODUJD�GXUDQWH�D�JUDYLGH]�H�DSyV�R�SDUWR��IRUWDOHFLGD�SRU�ULWXDLV�HVSHFt¿FRV��
histórias e canções que acompanham essa nova vida em seus primeiros anos 
QD�WHUUD��$�PmH��PRELOL]DQGR�R�SRGHU�GD�IDOD��DWLYD�H�IRUWDOHFH�HVVH�YtQFXOR�
e, com o apoio do pai, dos irmãos mais velhos e da família, a nova vida é 
DFROKLGD�QD�FRPXQLGDGH�DQWHV�PHVPR�GH�QDVFHU��(�DLQGD�GHQWUR�GD�EDUULJD��
por meio de contos, canções e histórias, o pequeno começa a reconhecer as 
GLIHUHQWHV�YR]HV��4XDQGR�QDVFH��D�FULDQoD�Mi�HVWi�PDLV�DFRVWXPDGD�FRP�RV�
parentes mais próximos da família, o que harmoniza bastante a relação entre 
RV�PHPEURV�GD�IDPtOLD���(�DVVLP��DFUHGLWDP�RV�VpQpIR��DV�FULDQoDV�FRPHoDP�
a aprender desde cedo a sacralidade da fala e que, dado ao poder da palavra, 
D�HVFXWD�GHYH�SUHFHGHU�D�IDOD���3HUHLUD���������������������
1DV�FRPXQLGDGHV�WUDGLFLRQDLV�VpQpIR��R�YDORU�GR�LQGLYtGXR�p�GHWHUPLQDGR�

pela comunidade, o que faz com que cada pessoa aprenda a se importar com os 
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RXWURV��D�FXLGDU�GR�RXWUR��SRLV�R�ROKDU�GR�RXWUR�p�LPSRUWDQWH�SDUD�GHWHUPLQi�OD��
1HVVH�FRQWH[WR��QmR�p�D�ULTXH]D�TXH�HVWDEHOHFH�VHX�OXJDU�QD�VRFLHGDGH��PDV�D�
sua capacidade de estar a serviço do outro, de fazer com que os outros possam 
VH�EHQH¿FLDU�GR�TXH�HOD�p��GR�TXH�DSUHQGHX�D�ID]HU��GR�TXH�FRQVHJXLX�FRQVWUXLU��
�3HUHLUD����������������
$V�VRFLHGDGHV�VpQpIR��DVVLP�FRPR�DV�VRFLHGDGHV�PDQGHQ��WDPEpP�VH�HVWUXWXUD�

UDP�D�SDUWLU�GDV�Q\DPDNDOD��FRPR�IRUPD�GH�JDUDQWLU�XPD�FRQYLYrQFLD�KDUP{QLFD�
H�D�VREUHYLYrQFLD�GD�FRPXQLGDGH��2�1\DPDNDOD�p�DTXHOH�TXH�GHYH�FRPSDUWLOKDU�
VHX�VDEHU��GHQWUR�GRV�SULQFtSLRV�GH�VXD�WUDGLomR��FRP�RV�TXH�DLQGD�R�GHVFRQKHFHP��
e�DTXHOH�TXH�LQGLFD�R�FDPLQKR��TXH�RULHQWD���3HUHLUD����������������
1HVVDV�VRFLHGDGHV��D�SHVVRD�LVRODGDPHQWH�QmR�WLQKD�VHQWLGR��D�FRPXQLGDGH�

HUD�D�IRUoD�SULPRUGLDO��$VVLP��FDGD�FULDQoD�LQLFLD�XPD�MRUQDGD�FRP�GRLV�
JUDQGHV�PRWLYDGRUHV��DGTXLULU�XP�VDEHU�H�WRUQi�OR�~WLO�D�WRGD�D�FRPXQLGDGH��
$V�GLIHUHQWHV�Q\DPDNDOD�VmR�FDPLQKRV�LQLFLiWLFRV�GLVWLQWRV��D¿UPDQGR�TXH�
a iniciação é um momento de tomada de consciência dos valores de seus 
DQFHVWUDLV�H�GH�DSUHQGL]DJHP�HP�JUXSR��1R�FDVR�GDV�VRFLHGDGHV�VpQpIR��DV�
iniciações são coletivas e ocorrem a cada sete anos, acolhendo crianças e 
MRYHQV�D�SDUWLU�GRV�FLQFR�RX�VHLV�DQRV���3HUHLUD�����������������
)RUPD�VH��DVVLP��XP�JUXSR�KHWHURJrQHR��FRP�FULDQoDV�GH�GLIHUHQWHV�LGDGHV�H�

habilidades, que irão aprender a viver por meses no isolamento, em alguns casos, 
QD�ÀRUHVWD��$FUHGLWDP�TXH�JUXSRV�KHWHURJrQHRV�FRQWULEXHP�SDUD�HVWLPXODU�D�VROL�
GDULHGDGH�H�D�DMXGD�P~WXD��XPD�RSRUWXQLGDGH�SDUD�DSUHQGHU�D�YLYHU�PHOKRU�MXQWRV��
Esse processo estimula uma forte ligação de cumplicidade entre os iniciados, que 
passam a conhecer profundamente a si mesmos e a seus companheiros, em suas 
IRUoDV�H�IUDTXH]DV��1HVVDV�VRFLHGDGHV��D�FRQTXLVWD�GH�XP�p�D�FRQTXLVWD�GH�WRGD�D�
FRPXQLGDGH��SRLV�WRGR�R�JUXSR�GHX�R�VXSRUWH�SDUD�HVVD�FRQTXLVWD��3RU�RXWUR�ODGR��
se alguém cometer um erro, todo o grupo será sancionado porque ninguém soube 
RULHQWi�OR��)UDQoRLV�DFUHGLWD�TXH�HUD�R�IDWR�GH�VHUHP�FRPSOHPHQWDUHV��TXH�RV�ID]LD�
YLYHU�PHOKRU�MXQWRV��SRLV�FRPSDUWLOKDU�DV�FRQTXLVWDV�H�DV�IDOKDV�FULDYD�XPD�IRUWH�
FRQH[mR�HQWUH�RV�PHPEURV�GH�XPD�DVVRFLDomR�GH�LGDGH��GH�XPD�Q\DPDNDOD��GH�
XPD�DOGHLD��GH�XP�JUXSR�pWQLFR���3HUHLUD�����������
&RPSDUWLOKDPRV�D�VHJXLU�XPD�PHPyULD�GH�LQIkQFLD�GH�)UDQoRLV�TXH�LOXVWUD�D�

GLQkPLFD�GD�WUDQVPLVVmR�GR�VDEHU�H�GDV�DVVRFLDo}HV�GH�LGDGH�QHVVDV�FRPXQLGDGHV��
&HUWD�QRLWH��)UDQoRLV�VH�DWUDVRX�PXLWR�H��TXDQGR�FKHJRX�D�FDVD��VXD�IDPtOLD�HVWDYD�
GHVHVSHUDGD��9iULRV�FRUSRV�VHP�FDEHoD�WLQKDP�VLGR�HQFRQWUDGRV�QD�ÀRUHVWD�SUy[L�
PD�H�WRGRV�QD�DOGHLD�HVWDYDP�PXLWR�DSUHHQVLYRV��6HX�SDL�R�UHSUHHQGHX�VHULDPHQWH��
FKDPRX�WRGDV�DV�FULDQoDV�GD�IDPtOLD�H�OKHV�FRQWRX�XPD�KLVWyULD��

������2�FRQWR�HUD�GLUHFLRQDGR�SDUD�PLP��PDV�WRGDV�DV�FULDQoDV�GD�IDPtOLD�
WLQKDP�WHVWHPXQKDGR�WDPEpP��0HX�SDL�SHUFHEHX�TXH�R�FRQWR�WLQKD�QRV�
WRFDGR�SURIXQGDPHQWH��*RVWDPRV�PXLWR�GD�KLVWyULD��DSHVDU�GD�JHQWH�



110 
R E VI STA _  ESTUDOS PO L Í T ICO S _  VOL . 16  N O 31  _  2 025. 1

WHU�¿FDGR�FRP�PHGR��$�JHQWH�¿FDYD�SHGLQGR�SUD�HOH�FRQWDU�KLVWyULD��
(��D�SDUWLU�GHVVH�GLD��RV�PRPHQWRV�FRQWDGRV�VH�LQVWDODUDP�QD�IDPtOLD��
'XUDQWH�PHVHV�PHX�SDL�FRQWDYD��PDV�FRQWDYD�VHPSUH�D�PHVPD�KLVWyULD��
8P�GLD��IDODPRV�TXH�HOH�SUHFLVDYD�PXGDU�D�KLVWyULD��(OH�GLVVH��³YRFrV�
querem que eu mude de história, mas vocês nem conhecem essa história 
DLQGD�´�2V�PHQLQRV�PDLV�YHOKRV�GLVVHUDP�TXH�FRQKHFLDP�D�KLVWyULD��
Meu pai se sentou no meio da clareira, reuniu todas as crianças e pediu 
TXH�FDGD�XP�FRQWDVVH�D�KLVWyULD���(�GLVVH��³6H�HX�SHUFHEHU�TXH�YRFrV�
FRQKHFHP��HQWmR��HX�FRQWR�SDUD�YRFrV�XPD�QRYD�KLVWyULD �́�7RGRV�RV�
PDLV�YHOKRV�FRQWDUDP��(OH�SHGH�HQWmR�TXH�WRGRV�RV�RXWURV�FRQWDVVHP��
(X�WLQKD�RLWR�DQRV�H�PHLR��H�FRPR�RV�PDLV�QRYRV��HX�QmR�VDELD�D�KLVWyULD��
Meu pai disse que era preciso que todos soubessem a história e, naquela 
QRLWH��FRQWRX�D�PHVPD�KLVWyULD�GH�QRYR��1R�GLD�VHJXLQWH��VHP�TXH�PHX�
pai mandasse, os mais velhos reuniram todas as crianças e iam fazendo 
FRP�TXH�RV�PDLV�QRYRV��XP�SRU�XP��FRQWDVVHP�D�KLVWyULD��(UD�SUHFLVR�
TXH��GR�PHQRU]LQKR�DR�PDLRU��WRGRV�QyV�VRXEpVVHPRV�D�KLVWyULD��7RGRV�
QyV�WtQKDPRV�TXH�WUDEDOKDU�MXQWRV��RV�PDLV�YHOKRV�HQWHQGHUDP�TXH�
WLQKDP�TXH�DMXGDU�RV�SHTXHQRV��4XDQGR�WRGRV�QyV�VDEtDPRV�D�KLVWyULD��
SURFXUDPRV�R�SDL�H�FRQWDPRV��0HX�SDL�SHUFHEHX�TXH�WtQKDPRV�GDGR�
XP�RXWUR�SDVVR�QDTXHOH�GLD�H�QRV�SUHVHQWHRX�FRP�XPD�QRYD�KLVWyULD��6H�
durante o dia, um pequeno faltasse com respeito ao irmão mais velho 
ou se um irmão mais velho deixasse de cumprir com suas obrigações, 
HUD�VX¿FLHQWH�SDUD�TXH�PHX�SDL�QmR�FRQWDVVH�XPD�QRYD�KLVWyULD��&RP�
o tempo, os irmãos mais velhos perceberam que não deveriam bater 
nos mais novos, porque mesmo que os mais novos estivessem errados, 
DFDEDYD�TXH�R�SDL�QmR�FRQWDYD�XPD�QRYD�KLVWyULD��3RU�RXWUR� ODGR��
os mais novos aprendiam a respeitar os irmãos mais velhos, porque 
TXHULDP�RXYLU�XPD�QRYD�KLVWyULD��$VVLP��FRQVWUXLX�XPD�UHODomR�GH�
MXVWH]D�HQWUH�RV�LUPmRV��RQGH�RV�PHQRUHV�REHGHFLDP�DRV�PDLRUHV�H�RV�
PDLRUHV�WRPDYDP�FRQWD�GRV�PHQRUHV��,VVR�JHURX�XP�PRYLPHQWR�GH�
grande importância no bairro, pois todos gostavam de ouvir as histórias 
GR�PHX�SDL��(�TXDQGR�PHX�SDL�QmR�FRQWDYD��QyV�FULDPRV�XP�JUXSR�GH�
FULDQoDV�FRQWDGRUDV��SDUD�FRQWDU�KLVWyULDV�HQWUH�D�JHQWH��&RPR�WLQKD�
GDGR�FHUWR��D�FDGD�WUrV�PHVHV��PHX�SDL�FRQYLGDYD�XP�JUDQGH�GMHOL��TXH�
nos contava a história dos nossos sobrenomes, das nossas culturas, dos 
QRVVRV�SDLV��D�KLVWyULD�GR�EDLUUR���&UHVFL�QHVVH�XQLYHUVR��$LQGD�KRMH�
QR�PHX�YLODUHMR�D�RUDOLGDGH�p�D�IHUUDPHQWD�HVVHQFLDO�GD�WUDGLomR��+i�
VHPSUH�XP�FRQWR�SDUD�H[SOLFDU�WXGR��������'LIHUHQWHV�VLWXDo}HV�GD�YLGD�
�FDVDPHQWRV��EDWL]DGRV��IXQHUDLV��FROKHLWDV��SODQWLR��HUDP�PRPHQWRV�GH�
partilha, fatos sociais pontuados por encenações, uma forma de teatro 
tradicional onde imitávamos personagens humanos e personagens de 
DQLPDLV��7RGDV�DV�FULDQoDV�SDUWLFLSDYDP�GHVVDV�HQFHQDo}HV��JRVWiYDPRV�
GH�LPLWDU���3HUHLUD�����������������
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Considerações Finais
Pesquisadores formados pelas escolas ocidentais costumam olhar para 

a oralidade e para a educação tradicional da África negra com descrédito, 
FRQVLGHUDQGR�TXH�RQGH�QmR�Ki�HVFULWD�QmR�Ki�FRQKHFLPHQWR��1HVVD�YLVmR��DV�
VRFLHGDGHV�DIULFDQDV�QmR�GRWDGDV�GD�HVFULWD�VmR�FODVVL¿FDGDV�FRPR�SHTXHQRV�
Q~FOHRV�VRFLDLV�FRP�UHGX]LGR�SRGHU�GH�FRPXQLFDomR��XPD�YH]�TXH�R�FRQKH�
cimento e sua transmissão, o pensamento crítico, as universalizações e as 
abstrações, os processos educacionais seriam necessariamente limitados pela 
DXVrQFLD�GD�HVFULWD��7UDWD�VH�GH�SUHVVXSRVWRV�LPSRVWRV�SRU�JUXSRV�KHJHP{QLFRV�
TXH�KLVWRULFDPHQWH�Vy�OHJLWLPDP�R�TXH�p�SRU�HOHV�SURGX]LGR��,QWHUQDOL]DGDV�
nas relações sociais, tais pressupostos contribuíram para a manutenção do 
statu quo baseado na exclusão e na supremacia de determinados grupos e na 
VXEDOWHUQL]DomR�GH�RXWURV�
$VVLP��WRGD�D�ÈIULFD�QHJUD�p�FRQVLGHUDGD�LQFDSD]�GH�FRQFHEHU�XPD�HGXFDomR�

formal porque não possui material escrito, sala de aula, carteiras, livros ou 
FRPSXWDGRUHV��$�WUDQVPLVVmR�GRV�FRQKHFLPHQWRV�DQFHVWUDLV�QDV�VRFLHGDGHV�
orais africanas tradicionais é um processo contínuo, que se inicia antes do 
nascimento e se prolonga por toda a vida, diz respeito a toda a comunidade 
TXH�XWLOL]D�WRGRV�RV�DPELHQWHV��RV�UHFXUVRV�H�DV�VLWXDo}HV�SDUD�HQVLQDU��1DV�
WUDGLo}HV�RUDLV��D�SDODYUD�TXH�VDL�GD�ERFD�GR�KRPHP�p�XP�GHVVHV�HOHPHQWRV��
$R�GHVFRQVLGHUDUHP�WXGR�TXH�IXMD�DR�PRGHOR�LPSRVWR�SHOD�HGXFDomR�RFLGHQWDO��
RV�SHVTXLVDGRUHV�QmR�VH�FRORFDP�QD�VLWXDomR�GH�HVFXWD�GHVVDV�WUDGLo}HV�
(P�HQWUHYLVWD�FRQFHGLGD�DRV�DXWRUHV��R�SURIHVVRU�EHQLQHQVH�6qQDNSRQ�

)DEULFH�)LGqOH�.SRKROR21recordou que os povos do Benin sofreram a imposição 
GR�LPSHULDOLVPR�FXOWXUDO�IUDQFrV��FXMR�REMHWLYR�HUD�HOLPLQDU�DV�SHFXOLDULGDGHV�
culturais e linguísticas, em prol dos anseios do colonizador pela consolidação 
GH�XPD�QDomR�TXH�QmR�WROHUDULD�DV�GLIHUHQoDV�FXOWXUDLV��$FUHVFHQWRX�TXH�D�
escola europeia se instaurara no Benin com a missão de dominar e colonizar 
PHQWHV��3DUD�WDQWR��HUD�SUHFLVR�TXH�RV�DIULFDQRV�DSUHQGHVVHP�D�OtQJXD�IUDQFHVD�
SDUD�FRPSUHHQGHU�VXDV�RUGHQV����$�HVFROD�IUDQFHVD�IRUD�FULDGD�QR�%HQLQ�QD�
SHUVSHFWLYD�GH�H[SORUDomR�GR�WUDEDOKR�H��GHSRLV��GD�H[SORUDomR�LGHROyJLFD��
3DUD�.SRKROR��VH�D�HVFROD�HXURSHLD�WLYHVVH�GLDORJDGR�GH�PDQHLUD�KRUL]RQWDO�
com a educação tradicional, teria potencializado muito mais o aprendizado 
GDV�FULDQoDV�DIULFDQDV��7RGDYLD��D�HVFROD�HXURSHLD�YDORUL]RX�DSHQDV�RV�WHyUL�
FRV�HXURSHXV��FRORFDQGR�VH�GH�PDQHLUD�KHJHP{QLFD�HP�UHODomR�j�HGXFDomR�
WUDGLFLRQDO��5HSRUWDQGR�VH�j�UHDOLGDGH�GR�%HQLQ�QD�DWXDOLGDGH��R�SURIHVVRU�

21  Beninense da etnia adja-fon.- Bacharelado em Geografia e planejamento do território - Université da 
Abomey-Calavi (Benin), Mestrado em Educação (Cotidiano escolar, redes educativas e currículo) - UERJ 
(2014). Doutorado em educação (Linguagem, Conhecimento e formação de professores) - UFJF (2019). 
Membro do grupo de Pesquisa: Grupo de Estudos Mundos do Trabalho e o Pós-Abolição. 



112 
R E VI STA _  ESTUDOS PO L Í T ICO S _  VOL . 16  N O 31  _  2 025. 1

FRQFOXLX�TXH�D�HVFROD�S~EOLFD�DLQGD�VH�EDVHLD�QR�SURMHWR�HVFRODU�LPSRVWR�SHOD�
FRORQL]DomR��R�TXH��VHJXQGR�.SRKROR��FRQWULEXL�SDUD�R�HOHYDGR�tQGLFH�GH�HYDVmR�
HVFRODU���3HUHLUD�����������������
$¿UPDU�TXH�R�YHOKR�WUDGLFLRQDOLVWD�IDOD�D�RXYLGRV�GyFHLV�RX�TXH�DJXDUGD�

que a criança faça as perguntas certas demonstra uma tradição que respeita 
R�WHPSR�H�D�FDPLQKDGD�GH�FDGD�XP�H�TXH�YDORUL]D�D�REVHUYDomR�H�D�HVFXWD��
Concluímos que a tradição vive enquanto estiver na mente, na boca, no coração 
H�QDV�PmRV�GD�FRPXQLGDGH��'Dt�D�UHOHYkQFLD�GR�DXODU�SDUD�DV�DQFHVWUDOLGDGHV�
GH�RULJHP�DIULFDQD��TXHU�QD�ÈIULFD��TXHU�QD�GLiVSRUD��
6H��QR�SULQFtSLR��HUD�R�YHUER�H�R�YHUER�VH�IH]�HP�FDUQH��TXH�D�$8/$�TXH�QR�

VHX�SULQFtSLR�HUD�VXEVWDQWLYR��IDoD�VH�HP�YHUER���
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